
M e g j e l e n i k  min

den hónap tizedi

kén, harmadfél nagy 

nyolczadrét ívnyi 

tartalommal; időn

ként fametszetű áb 

rákkal illusztrálva. •

TERMÉSZETTUDOMÁNYI
KÖZLÖNY.

H A V I  F O L Y Ó I R A T
K Ö Z É R D E K Ű  I S M E R E T E K  T E R J E S Z T É S É R E .

E folyóiratot a tár

sulat tagjai az év- 

díj fejében k a p já k ; 

nem tagok részére 

a 30 ívből álló 

egész évfolyam e lő 

fizetési ára 5 forint.

XI. KÖTET. 1879. JULIUS. 119->« FÜZET.

XVI. AZ ASZTRAKHÁNI PESTISRŐL*

A magyar kormány megbízásából szerencsés voltam, hogy  
részt vegyek abban a vegyes orvosi küldöttségben, mely f. é. febr. 
hava elején Oroszország Asztrakhán kormányzóságában uralkodó 
pestisjárvány tanulmányozására indult.

E küldöttségnek, mint már elutazásom előtt e Közlöny hasábjain 
jeleztem, feladata volt mindenek előtt meggyőződést szerezni a be
tegség mibenlétéről és a tovaterjedése ellen az orosz kormány 
részéről foganatosított intézkedésekről; e mellett tudományos meg
figyeléseket tenni a kór jelenségeire és természetére vonatkozólag, 
a mennyiben az a betegség előfordulását és terjedését illeti, végül 
alkalmazni a modern kutatás segédeszközeit a kór lényegének, a 
fertőző anyag mibenlétének és ártalmatlanná tétele módjának kide
rítésére.

Ilyen munkatervet tűztem magam elé én is, midőn f. é. febr. 
7-ikén útra keltem Varsó felé, ott az osztrák és német orvosokkal 
találkozandó A találkozás 9-ikén meg is történt; az osztrák kor
mány részéről B i e s i a d e c k y  és K i e m a n n ,  Németországból 
H i r s c h ,  S o m m e r b r o d t  és K ü s s n e r  urakat részint már 
Varsóban találtam, részint e napon érkeztek meg oda ők is; 10-ikén 
tisztelegtünk K o t z e b u e  gróf főkormányzónál, ki közölte velünk, 
hogy előtte való napon, tehát febr. 9-ikén (a görög naptár szerint 
jan. 28 ikán) Szelittrenojében az utolsó beteg is meghalt, és hogy 
újabb megbetegedések sehol sem fordultak elő. Említést teszek már 
itt e körülményről, mert, mint szerencsém lesz később kifejteni, ez volt 
az utolsó pestis-eset, melylyel a járvány végét érte ; de másrészt az 
újabb megbetegedések eme hiánya itt ébresztette fel bennem elő
ször a félelmet, hogy nem sikerül láthatnom pestisbeteget.

Február 11-ikén elhagytuk Varsót, a hajdani Lengyelország  
fővárosát, mely az eloroszosodás útján máris nagy haladásokat 
tett. Megállapodás nélkül vitt a vasút Moszkváig, hová 52 órai

* Előadatott az 1879 május 14-ikén ta r to t t  szakülésen.
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út után, elkésve bár, mert azon nap reggelén néhány órán át egy 
orosz hófuvatag kellemeit kelle átélnünk — 5 fok hideg mellett a ku
péban, 13-ikán szerencsésen megérkeztünk. Csatlakozott itt hozzánk a 
román küldött P e t r e s c o  Bukaresztből. Felszerelésem kiegészítése 
több napon át annyira igénybe vett, hogy az ó-orosz jellegénél fogva 
rendkívül érdekes, palotákban de lőleg templomokban való gazdag
ságára nézve épen páratlan régi czári városnak nem sok időt szen
telhettem Czélunk Délre ösztönzött; és miután együtt volt minde
nem a mi bundákban, főző eszközökben, conservekben stb. stb. hasz
nosnak és üdvösnek Ígérkezett: febr. 18-ikán ismét vasútra ültünk, 
amely másfél nap alatt elvitt Czáríczinig, hol mint Európa délkeleti 
részén az utolsó vasúti állomáson, az asztrakháni kormányzóság, tehát 
a pestis területének határán, hosszú időre búcsút vettünk tőle. Innen 
ugyanis kocsin kellett tovább utaznunk ; a Volga még oly kemé
nyen volt befagyva, hogy terhes szekerek is járhattak át rajta. Az 
orosz postán lovat, de kocsit is csak állomásról-állomásra lehet 
kapni. Minden állomáson átszállni más kocsira, annak, aki mint én 
nagy podgyászszal utazik, igen kényelmetlen és időrabló; én tehát 
Czáríczinben kocsit, úgynevezett tarantaszt vettem. Négykerekű 
állványra erősített csónakszerü alkotmány ez, melyben ülés ugyan 
nincsen, de bundákból és takarókból elég puha ágyat vethettem 
belé, vászonteteje pedig megvédett az eső és a szél ellen. Es ez 
utóbbi tulajdonsága dúsan kárpótolt azért a sok jó és rósz élczért, 
melyeket ez alkotmány különös alakja miatt társaimtól szenvednem 
kellett.

Czáríczinben L o r  i s  z-M e 1 i k o v gróftól, ki ez időben mint a 
a pestis elfojtására kiküldött rendkívüli főkormányzó Czáríczinben 
ütötte fel főhadi szállását * még mindig azt a rósz hírt hallottuk, 
hogy jan. 28-ika óta újabb pestisesetek seholsem fordúltak elő. Is
métlések elkerülése végett legyen szabad egyszer mindenkorra itt 
megemlítenem, hogy kifejezett pestisesetet nem is láttam az egész 
most leírandó utamon mindaddig, míg márcz. 22-ikén másodszor 
nem érkeztem Vetlyánkába.

Avval a gondolattal indultunk tehát a pestises területnek, 
hogy első feladatunk — saját megfigyelésünkből győződni meg az itt 
uralkodó járványos betegség mibenlétéről — nem lesz megoldható, és 
be kellend érnünk egy lefolyt epidémiára vonatkozó adatok gyűj
tésével. Szererencsére ez oly tökéletesen sikerült, hogy az időben 
és fáradságban hozott áldozatokat dúsan megtérítette.

Időközben a küldöttség a török C a b i a d i s ,  nemkülönben a

* Ugyanaz, ki a lefolyt háború alatt az ázsiai orosz hadsereget vezérelte és 

Karszot bevette.
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svéd és no rvég  k ü ld ö ttek k e l  szaporodott.  A zonban  a  pos tán  kevés  
ló állt rendelkezésre, azé rt  n ap o n ta  a  k ü ld ö ttség  csak  eg y  c sa p a ta  
indu lha to tt  ú tn ak ;  és én, ki a V olga ba lpa rtján  m e g le p e t t  
fa lvakba, főleg Szelittrenojébe tö reked tem , csak  m árczius 2-ikán 
ke lhe ttem  ú tra .  Időközben  Czáríczinnél a  jé g  m eg lág y u lt ,  m inek 
következtében  délibb fekvésű helyen  ke l le t t  az á tk e lé s t  m egk ísé r 
tenem.

Szarep ta  e g y  h erren h u ti  g y a rm a t ;  rendes, tiszta és jóm ódú n é 

met falu, hol a h íres S zarep ta-ba lzsam ot g y á r t já k  és m ely  ü l te tv é 
nyeinél fogva valódi oázis a k ie tlen  s ík ság b an  ; a szarátov i k o rm á n y 
zóságnak, m elyben  m indeddig  ta r tó z k o d tu n k  leg d é lib b  pontja.

Mivel e hely tő l m in tegy  k é t  versztnyire*  te rü l el az első ko rdon , a 
mely állító lag  az egész A sz trak h á n  k o rm án y zó ság o t  körü lövezte  : 
legyen szabad  i t t  n éhány  szót közbe ig ta tnom  a k o rdonokró l és 
a r ró l  a v idékről, m elye t Czáríczin és A sz trak h án  közö tt  kocsin 
bejártam , és a m elyen  a pestis  e g y  ideig  va lóságga l d ü h ö n g ö tt  volt.

A  k o rd o n o k a t  a  m elléke lt té rk é p en  szem lélhetjük  meg.

* Egy verszt közel áll a kilométerhez ^k ö rü lb e lü l 7 verszt tesz egy mérföldet.

16 v«*
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A pestis ez alkalommal is kiválólag elczipelhető betegségnek 
bizonyulván, a legszűkebb köríi elzárás a meglepett házakat illette ; 
azután körülzároltattak egyenként a meglepett falvak fél-fél versz t- 
nyire egymástól felállított őrcsapatokkal (külön kordon) úgy, hogy  
a járvány tartama alatt, de még az utolsó pestis-eset után hat 
hét múlva sem volt szabad onnan senkinek kijönnie, sőt aki az őr 
felszólítására daczára a határon túl közeledett a kordonhoz, lelőtték, 
a mint ez hír szerint két esetben meg is történt. A második vagy  
közös kordon befoglalta az egész meglepett területet a Volga mind
két partján, mintegy 400 verszt hosszaságban. A  ki innen akart 
kijönni, annak előbb 10 napi veszteglést (quarantaine) kelle kiállnia, 
és pedig éjszakon Szvetlij-jár vagy Bataevkánál, délen Zamjani vagy  
Petropávlovszkájában, hol 10 napig el volt különítve és ruházata, 
podgyásza chlórral füstöltetett. E gy harmadik zárvonal végre az 
egész Asztrakhán kormányzóság körül van rajzolva; ez mint ellen
őrző kordon volt tervezve 5—5 versztnyire felállított őrcsapatokból; 
itt Szarepta alatt szervezve is volt és veszteglő intézete is volt, 
hol letartóztattak Asztrakhán kormányzóságból érkező minden 
útast, a ki nem tudta igazolni, hogy a járványtól mentes területről 
jön, vagy hogy ha a járványosról, már másutt vesztegelt. To
vább ezt a kordont nem szervezték, mert időközben a járvány meg
szűnt, és tartama alatt is csak itt Szareptánál volt fontossága, mert 
kelet- és nyugatfelé többnyire lakatlan sivatagok vannak közlekedő 
útak nélkül; az egész közlekedés Asztrakhánból Szareptán át tör
ténik* Czáríczin felé, a hol a vasút kezdetével a távolba elhurczol- 
tatás veszélye is nagyban előtérbe lépett. Ez volt tehát a legfon
tosabb megvédendő pontja Európának. Itt a veszteglő intézet helyén 
volt, és mondhatom, jól is működött.

Ezt a kordont márcz. 3-ikán léptem át, és így benne voltam 
Asztrakhán kormányzóságban, Európa legfélreesőbb, legelhagya- 
tottabb vidékén. E kormányzóságot ferde irányban felezi a Volga, 
melynek főága nyugati felébe, mellékágai közül a legnagyobbik, 
az Achtúba, mely Nikolszkojénél veszi kezdetét és Krasznoj-járnál 
torkollik si Kaspi-tengerbe, keleti felébe esik; a kettőt számos 
kisebb ág köti össze sok szigetet képezvén. Mind a két part men
tén falvak vannak, nem sürün ugyan, de annál nagyobbak, 2—3000 
lakossal; van két kerületi város a jobb parton, Csornijjár és 
Jenotájevszk, melyek lakossága a 10,000-et meghaladja.

A  volgamenti falvak rendesen igen nagy terjedelműek; hiszen 
itt a térrel gazdálkodni nem kell. Az utczák szélesek, az udvarok 
nagyok. A házak ugyan mind fából vannak a Volga partján, de a 
szobák legtöbbnyire magasak, falaik papirkárpitokkal vannak be
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vonva, kályhájok, kéményök van, jól füthetők és igen tisztán van
nak tartva; van külön konyha, istálló, fészer stb. Csak egy nincs ; 
az, a mire az angol hygienista különösen nagy súlyt fektet

A lakosság foglalkozása főleg az igen dús eredményű halá
szat a Volgában, e mellett van állat-, nevezetesen szarvasmarha- és 
juh-tenyésztésük is, lovaik pedig villámsebesek és nagyon kitartók. 
Szénájok bőven terem a nagy rónán; de a gabona kevés, mert kevés 
a légköri csapadék; nyáron nagy a szárazság, télen pedig nincsen 
hólepel, ipely a vetést megvédje a kifagyástól.

A  lakosság egy része kozák, még pedig „asztrakháni kozák“. 
Ezek az irreguláris kozákcsapatok legkisebbikét képezik, kisebbet 
mint a doniak, a kubaniak vagy akár a csernomoriak is ; háború 
idején csak 3 ezredet állítanak ki óoo emberével. Falvaikat sztaní- 
czáknak nevezik; ilyen van Asztrakhán kormányzóságban 13, 
(köztük Vetlyánka, a lefolyt pestisjárvány főhelye, és Zamjáni, ahol 
a veszteglőben ültem), és Szarátov kormányzóságban 5. köztük 
maga Szarátov és Czaríczin. Bizonyos életkorban minden egészséges  
férfi köteles katonáskodni; ezért övék a volgai halászat, nem fizet
nek adót és a koronajavakból nagyobb földeket kapnak mint a 
pórok, az úgynevezett koronaparasztok. Közigazgatásuk is katonai; 
elöljáróik az úgynevezett atamánok (közönségesebb, de rosszabb 
néven hetmannok). Minden falunak van egy atamánja (ataman 
sztanicsnij); az asztrakháni kozákcsapatnak egy parancsnoka (gene
rál ataman). — Ez jelenleg Voss tábornok, kinek nagyon sokat 
köszönünk, mert támogatásával munkálatainkat nagy mértékben 
mozdította elő. Valamennyi kozákcsapatból alkotott kozákseregnek 
legfőbb parancsnoka mindig a trónörökös, a czárévics.

A  többi volgamenti falvak lakóinak nincs katonai szervezetök ; 
máskülönben lakásra, életmódra és foglalkozásra nézve miben sem 
térnek el a kozákoktól. Azelőtt koronakincstári jobbágyok voltak;
1863 óta szabad földmívesek.

Az asztrakháni kormányzóság többi népfajairól keveset mond
hatok. Nyugatra a Volgától nagy róna terül el, melyen a kalmü
kök, egy budhavallású, selyemre festett bálványokat imádó mongol 
eredetű néptörzs, folytatnak az enyhe évszakokban nomád életet: télen 
dér felé, a Kaukázus tövéhez vonulnak. A szervezet némi nyoma 
meg van náluk az úgynevezett „tulusz“-okban ; ilyen van 7, melyek 
a családok bizonyos csoportjából állanak. A  Volgától keletre, a 
sivatagban barangol a kirgizek belső vagy bukéji hordája ; 
ezek hasonlók a kalmükökhöz; teveszőr-sátrakban laknak mint ezek, 
de tisztábbak és feleségeik igen tarkán öltöznek. Egy khán, kinek 
tábora a ríni-sivatagban van, gyakorolja fölöttük látszólag az ural
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mát. E két néptörzset az orosz kormány most szándékozik telepí
teni és a náluk divó választott bíróságokat az orosz rendszerű 
békebiróságokkal helyettesíteni. Asztrakhán városa körül végre 
tatárok laknak falvakban, akik mohamedán vallásuk gyakorlatában 
háborítatlanok; igen békeszerető, barátságos és jóravaló nép. Ezek 
képezik Asztrakhán város lakosságának is túlnyomó részét; oroszok, 
perzsák, kalmükök, kirgizek, elvétve kaukázusi néptörzsekkel rend
kívül változatos, érdekes képet alkotnak e városban.

Növényzet tekintetében igen rosszul áll e vidék. A Volga szi
getein vannak ugyan fűzfák, Kazikinszkájától délre is látni már 
egyes fákat, különben az egész jobb part kopár róna, egy végtelen 
síkság. Valamivel Zamjáni előtt sivatag veszi kezdetét, mely majd
nem Forposztig tart; itt azután még fűszálat sem látni; csupa ho
mok az egész, mely itt valóságos hegyeket alkot. Ezek közt kocsink 
néha lépésben is alig haladhatott a telegráf-drótok, mint egyetlen 
kalauzunk mentén. Néha találkozunk egy tevéjén arra ügető kal
mükkel ; némán köszönt, és csakhamar eltűnik ismét a legközelebbi 
domb mögött. Az elhagyatottság bánatos érzése lepi meg itt az 
embert, és a természet némasága komor gondolatokat költ.

Nem is csoda; hiszen Szarepta kivételével, melynek kitűnő 
vizet szolgáltató vezetéke van a legközelebbi erdős dombokról, az 
egész vidék, melyet kocsin bejártam, igen szegény vízben, úgy hogy  
a lakosság a Volgából meríti vízét, mert ásott kútja nincs ; pedig 
egyes falvak, pl. Sztáriczkoje, 3—4 versztre, majdnem Va mértföldre 
esnek a parttól. Ez a víz pedig nagyon zavaros, iszapos; tisztán, 
ártalom nélkül nem élvezhető; én sohasem mertem megízlelni; or- 
ganismusom vízszükségletét teával fedeztem.

Annyit ebből a tökéletlen leírásból is lehet gondolni, hogy 
minden tekintetben eredeti és érdekes egy  darab föld ez az Asz
trakhán kormányzóság, melybe márczius 3-án léptem be. Minthogy 
ekkor Sztáriczkoje és Prisib pestislepte falvak specziális kordonjai 
fel voltak már oszlatva: a szvetlijjári veszteglő megszűnt, és a 
közös kordon veszteglőjével Vjazóvkáig volt visszatolva. Ezen a he
lyen márcz. 4-ikén haladtam á t ; belül voltam tehát azon a körön, 
melyből 10 napi veszteglés nélkül nem volt többé menekvés.

Ugyanazon nap értem Sztáriczkojébe, hol már csak két ház 
füstölgő romja tanúskodott a megszűnt pestisről. Csornijjárban kény
telen voltam egy napra megállapodni, hogy kocsim tengelyeit meg- 
vasaltassam. Ez elővigyázat jónak bizonyult; másnap az ittas kocsi
sok egy vízmosásba fordítottak mindenestül, melyből szerencsé
sen kimásztam és kocsim az eséstől mi kárt sem szenvedett. E 
napon Nikolszkojénél tettem az utolsó kisérletet átjutni a másik
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partra ; mivel pedig ez is meghiúsult, folytattam útamat Vetlyán- 
kába. — Vetlyánka előtt csak Prisib volt még a jobb parti falvak 
közül pestises. Itt a házak még nem voltak leégetve. Márcz. 6-ikán 
alkonyatkor végre megérkeztem a vetlyánkai kordonhoz. Néhány 
órába került, míg friss lovakat hoztak a faluból, mely idő azon
ban a kozáktisztek sátorában és társaságában, a nyelv nehézségei 
daczára is igen jól telt el. Vacsorámat már Vetlyánkában költöt
tem el.

A kordon feloszlatásához ugyan két nap hiányzott már csak, 
de egy héttel még megtoldották, hogy az összes lakosság orvosilag 
megvizsgáltathassék. — E 10 napi fogság nem is volt egészen fe
lesleges ; szükséges volt az a lefolyt járványra vonatkozó adatok 
gyűjtésére.

Életmódunkról kevés a megjegyezni való. Kozákoknál laktunk, 
kozák hölgy főzte étkeinket. Es hogy a deszkaágy, meg a faggyús 
étel daczára sem mentünk tönkre, az onnan van, mert az egészsé
ges organismus a fáradalmak alatt nem gyengül, hanem erősödik, 
edződik. Az utolsó napokon ugyan az látszott, mintha a „genius 
epidemicus“ ránk, jövevényekre is ki akarná terjeszteni befolyását; 
de elutazásunk után ismét jól éreztük magunkat.

Márcz. 15-ikén d.u. 4 órakor oszlatták fel a vetlyánkai kordont 
a lakosságnak, minket sem véve ki, nagy örömére. ló-ikán útra 
keltem Cabiadis török orvossal; megháltunk Kazikinszkájában, hol az 
atamán parancsára egy pár kozákcsaládnak kellett elhagyni ágyát, 
hogy mi örvendhessünk azok szokatlan puhaságának; 17-ikén m eg
érkeztünk Zamjániba, hol a veszteglő intézetben a viszonyokhoz 
mérve jó szállást, és mint Lorisz-Melikov gróf vendégei, jó ellátást 
is találtunk.

A fenyegetett 10 napi veszteglés nem várt megrövidítést 
szenvedett: márcz. 22-én hírét vévén, hogy Vetlyánkában újabb 
pestiseset fordult elő, a legnagyobb sietséggel, az éjszakát is úton 
töltve tértem oda vissza. Egész éjen át orkánszerü szél dühöngött, 
mely annyira késleltette előhaladásomat, hogy a 18 mérföldnyi 
út majd 19 órába került. De kárpótolva lettem ezen út fáradalmai
ért, mert a hír valósult, és 5 napon át volt alkalmam egy  pestises 
beteget látogatni. Egy kis lány volt ez, kinek főfájás és láz között 
kelevénye fejlődött bal c.zombján, mely már 36 óra alatt nemcsak 
elgenyedt, de el is evesedett. Ekkor a kelevény felmetszetett és a 
beteg állapota gyorsan javúlt. Csak midőn a leány teljesen felépült, 
és újabb megbetegedésnek minden reménye eltűnt, keltem ismét 
útra Zamjániba. Itt természetesen újabban 10 napot kellett veszte
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gelnem, mit az által rövidítettem meg, hogy 4 órakor reggel indul
tam Vetlyánkából, a postaállomásokon gyorsan csak lovat vál
tottam, — niég evésre sem volt időm ; egy kevés kétszersült de 
annál több rum volt összes táplálékom. Hanem czélom el volt 
érv e ; még kapuzárás előtt érkeztem a zamjánii veszteglőbe, és az 
a nap már is egy teljesnek számíttatott be a 10-ből. A többi 9 alatt 
átvizsgáltam és összeállítottam adataimat, melyekből a lefolyt pestis- 
járvány eredete, ki- és tovaterjedésére vonatkozólag e helyen kö
vetkezőket közölhetek.

Egy M á v r a  G r i g ó r j e v a  P í s z a r e v a  nevű, 4 2 /éves ko
záknő múlt évi szept. 9 ikén (a görög naptár szerint*) elindult Vet- 
lyánkából Asztrakhánba, hogy ott fiával találkozzék, minthogy 
abban az időben jöttek vissza a kozákcsapatok a török háborúból, 
és köztük volt fia, Iván is. Harmadnapra ez a nő megbetegedett, 
és egy Iván Charitónov nevű rokona, kitől ezen részleteket bírom, 
elkísérte őt a templomba és megáldoztatta, azután hajóra kisérte, és 
Mávra hazatért. Időközben pestiskelevény fejlődött ki rajta és szept. 
17-ikén meghalt.

Ezek az adatok eltérnek attól a versiótól, mely a pestis első 
híreivel hozzánk jött, mely szerint egy a kaukazusi hadjáratból 
visszatért kozák török kendőket hozott mátkájának, akire ezektől fér 
tőző anyag jutott, meghalt, és tőle kiindulólag terjedt el azután a 
pestis. A dolog tulajdonképen úgy áll, hogy egy E v d ó k i a  I v á -  
n o v a  B u c h á r o v a  nevű leány egy napon halt meg M á v r a  
P í s z a r e v á v a l ,  de már gyermekkora óta beteges volt és szülei 
egy fél év óta minden perczben várták halálát. Halála minden pes
tistünet nélkül következett be. — Volt ugyan e leánynak vőlegé
nye, J a k o v  S z t e p á n o v  B j e l o v ,  ki hozott magával török hol
mikat is a Kaukázusból, de ennek megérkeztekor a leány már meg 
volt halva, és a pestis a faluban el volt már terjedve, melynek 
később Jakov Bjelov is áldozatul esett.

Én tehát Mávra Piszareva esetét tartom az első pestis-esetnek, 
annál inkább, minthogy halála után a közel rokon Asztáchov, Bje
lov. Charitónov és Kolészov családokban terjedt tovább a be
tegség.

Messze vinne, ha részletesen akarnám leírni , mint terjedt 
tovább a pestis Vetlyánkában emberről-emberre, házról-házra; e 
helyett a következő táblázatokra utalok.

* Az adatok keltezését mindig e szerint kell érteni, amennyiben én adataimat mind 

így kaptam és egyszerűség kedvéért meg is tartottam.
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I.

N api halálozás Veflyánkában.
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Természettudoipányi Közlöny. XI. kötet. 1879. 17
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1878. szeptember ( 5 ) *

október ( 6 ) 

november (19) 

deczember —

4

15
325

231879. január

február ( 1 )

márczius ( I )

Az elsőn összeállítottam a vetlyánkai halandóságot napok 
szerint 1878. szept. i-tŐl 1879. január 13-ikáig; a második táblázat 
mutatja ugyanazon időszak alatt a halandóságot Vetlyánkában, először 
hetek, azután hónapok szerint.

Kitűnik e táblázatokból, hogy a pestis, mely 1878 október 1 7-ikén 
kezdődött és 1879 jan. 13-ikáig tartott, kezdetben csak szórványos volt, 
nem okozott a rendesnél nagyobb halandóságot, hogy továbbá novem
berben fokozódott és deczemberben érte el tetőfokát. Különösen decz. 
második hete volt pusztító, melyre 158 halott esik; egyes napokon 
pl. 10-ikén 34 halott, 14-ikén 41 halott volt. A  3-ik hétben már csak 
76 halott volt, azután gyorsan szállt alá a halálozás. Látjuk azon
ban, hogy mielőtt a betegség végképen kialudott volna, decz. 
utolsó napjaiban még egy emelkedést mutatott.

Feljegyzéseim szerint összesen 367 egyén halt meg Vetlyán
kában pestisben ; kigyógyult pedig ói, összesen tehát 428 egyént 
lepett meg. Egyes családok iszonyatosan szenvedtek; így a Bjelov 
családból magából 57 egyén halt el; számos ház teljesen kihalt. 
Mikor Vetlyánkába érkeztem, 41 ház állt üresen, de ezek közt volt 
olyan is, melyet lakói elhagytak, hogy valamelyik jobb, kihalt 
házba költözzenek át. Ilyen kihalt házban voltam én is beszál
lásolva.

A halottak közt volt 3 orvos is : K o c  h, M a r ó z o v és G r i- 
g ó r j e v .  Ez utóbbinak a temetkezés ellenőrzése volt kitűzve felada
tául. Egy este hivatalos működéséből jőve, rázó hideg lepte meg, 
és ezekkel a szavakkal: „tudom, úgy fogok meghalni, mint Maró- 
zov“, ágyba feküdt, és 8 nap múlva halva szállították tevékeny
sége terére. Meghalt továbbá a tábori sebészek közül 6. Egy, az 
öreg V a s z i l y e v ,  szerencsénkre életben maradt. Ennek állítása 
szerint Vetlyánkában a nagy halálozás idején oly nagy volt a rémü
let, hogy néhány házat, hol már beteg volt, kórháznak nyilvánítot
tak, és irgalom nélkül oda vitte férj a feleségét, testvér a testvérét, 
fiú a szülőjét, de még anya a csecsemőjét is, mihelyt a roszúllétnek 
csak nyomát mutatták. Sőt Vaszilyev szerint az embertelenség oly 
fokot ért el, hogy öreg nőket, kik betegek sem voltak, rokonaik

* A  zárjel közt lévő számokban a nem-pestishalottak is bele vannak foglalva.
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szintén ide hurczoltak a pestis-házba, hol azután a többiekkel együtt  

meg is haltak mind. Ha elhaltak a szülők, a házakban visszama
radt kis gyerm ekekkel többé senki sem gondolt; éhen szomjan 
pusztultak el. Mindenki csak saját élete megmentésére gondolt, és 
az önfentartás ösztöne a legembertelenebb tettektől sem riadt visz- 
sza. E v d ó k i a .  S c s e r b á k o v a  hajadont szintén a pestisházba 
vitték rokonai; itt néhány napig feküdt étel ital n é lk ü l; a hideg  
ellen rongyokkal védte magát, m elyeket a szerte heverő hullákról 
tépett le ; el is fagyott mind a két lába. V égre megkönyörültek  
rajta és egy  üres házba szállították át. Ez a leány fe lgyógyu lt;  én 
meglátogattam és kikérdeztem. — N a g y  befolyása lehetett a lakos
ságnak elvadulására az, h ogy papjok is elhalt. E férfinak és csa 
ládjának története a leg'tragikusabbak közé tartozik. H átrahagyott  
iratai közt találtuk a következő, újságba szánt fe lszólítást:

„Nagyon nehéz időket élünk ; borzasztó szerencsétlenség érte 
sztaniczánkat. A gabona ugyan dúsan és a széna sürün termett, de 
munkásaink mind a háborúba vonultak és a szénát még nem lehetett  
mind betakarítani. A  takarmány veszteségén azonban m ég túltehetnők  
m agu n kat; de az elviselhetetlen, hogy eg y  borzasztó b e te g ség  ra
gadja el vitéz ifjainkat idegen földön és mi m ég utánok sem néz
hetünk. Es m ég ez sem minden ! N e m ! A  Kaukázusból a kozákok  

hozzánk hozták a betegséget, és ahol az valamely családba betör, 
ott mindnyájan m eghalnak.u

„Megkértem az atamánt, hogy  küldjön nekünk orvost, és 
küldött is egyet, a ki a tábori sebészekkel bejárta a falut, és azt 
mondotta, hogy a b etegség  láz. A  tábori sebészek pedig  nevettek  
hozzá: „„mintha mi nem ismernők a lázat! — az em berek forró- 
ságot, főfájást, szédülést éreznek, hánynak, daganatjok nő  a hónal
jokban, és 3 legfeljebb 4 nap múlva meghalnak. H át ez lk z ? u“ Es nem 
vétek-e a mi szerencsétlenségünk fölött gúnyolódni ?“

„Másnap kérni akartuk, hogy  vizsgálja m eg a betegek et tüze
tesebben, de akkor már eltávozott volt. Mikor kérdeztük a tábori 
sebészeket, hogy miféle orvosságot hagyott hátra, h ogy  mit aján
lott, nevetve felelték: „„hát hogy  chinint adjunk nektek .uu

„Segítsetek rajtunk h;it ti okos városiak és mondjátok meg, 
hogy mit tegyünk .“ A láírva: Vetlyánka egy  lakosa.

Az említett pap két nappal halála előtt Prisibben járt pap
társánál, annak mondotta, hogy legközelebb 50 tem etése volt e g y  
n apon ; azután megáldozott, mert félt a haláltól. Hazatérve m egbe
tegedett és két nap múlva meg is halt. Nem lévén a ki eltemesse,
— mert az egész lakosság elzárkózott volt, — saját 19 éves neje hur- 
czolta ki a tetemet a templom udvarára és ott sajátkezüleg ásott
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számára sírt a fagyott földben, úgy temette el férjét. E hőslelkü- 
ség jutalma az volt, hogy másnap viszontlátták egymást a túlvilá
gon, hova a napa is csakhamar követte őket.

Ily jelenetek folytak le Vetlyánkában az epidémia tetőfokán. 
Es e hajmeresztő részleteket nekünk a vetlyánkaiak a legnagyobb 
egykedvűséggel beszélték el, eszünkbe juttatva Niobe meséjét, ki 
kővé vált, midőn az isten nyilai gyermekeit mind megölték.

Ugyanerre az időre esik a betegség elhurczoltatása más fal
vakba is. — E kisebb terjedelmű, másodlagos járványok közül leg
érdekesebb a prisibi. Ebben a faluban, mely Vetlyánkától 14 verszt- 
nyire van, egy E f r e n o v  nevű család élt. A fiatal An d r é j - n e k  
A r í n a nevű neje vetlyánkai származású volt és deczember elején 
itt tartózkodott szüleinél; 5-ikén haza érkezve megbetegedett és 
11-ikén meghalt; őt követte a család többi tagja, egyik a másik 
után. Csak a nagyanya, az idős T a t y á n a  R u s z á n o v a  menekült 
el és maradt életben. — A  második beczipelés oly módon történt, 
hogy 3 irgalmas néne elment Vetlyánkába, hogy ott zsoltárokat 
énekeljenek a betegeknél és a halottak felett. Ezek, haza érkezve 
Prisibbe, mind megbetegedtek, és még szolgálójok is megkapta a 
betegséget. A  lakosság, ismerve a vetlyánkai betegség ragadós 
voltát, magukra hagyta őket, csak egy J v á n  P e t r o v  nevű sír
ásó könyörült meg rajtok és ápolta őket. Ez is m egbetegedett; 
róla a betegség átszármazott még három társára, és mind a 8 egyén 
meghalt. A  betegek elkülönítése és a halottak óvatos eltemetése 
itt meggátolta a betegség továbbterjedését.

Sztáriczkoje falú 86 versztnyire fekszik Vetlyánkától éjszak- 
nyugati irányban, szintén a Volga jobb partján. Ideérkezett decz.
15-ikén egy U l v á n a  J á c z k o v a  nevű nő, ki kamenjári illetőségű 
volt úgyan, de Vetlyánkában zsoltárénekeléssel foglalkozott. Ez a 
nő T i m o f é j  D m i t r i e v  házába szállt és itt ugyanazon éjjel meg 
is halt. Timoféj anyja, az 50 éves Ct  1 y k é r i a mit sem tudva a vet
lyánkai betegség fertőző voltáról, ezt a nőt, ki barátnője volt, 
ápolta; így maga is megbetegedett és meghalt. Tőlekapták a beteg
s é g e t : egy I r i n a  N e n a s é v a  nevű barátnője és menye, Timoféj 
28 éves A n a  nevű neje, kik szintén meghaltak. Ugyanabban 
a házban haltak még meg egy A l e x a n d r a  nevű 9 éves kis leány, 
azután maga Timoféj, végül az öreg Glykeriával rokon két Chu-  
g  y á k o v-n ő, kik a betegek ápolására mentek volt oda, és a kiket 
a lakosság nem bocsátott ki többé. Ebben a házban tehát 7 halott 
v o l t ; Irina Nenaséva a Chugyákov házban halt meg. — A 11 sze
mélyből 3 személy marad"- életben, kiket kihallgattunk. További 
megbetegedések itt sem voltak.
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A mint a pestis a Volga jobb partján így előrehaladt: útat 
talált magának a balpartra is. Említettem, hogy leútazva nem 
sikerült átkelnem a Volgán. Miután már bejártam volt a jobb 
partot: a balpartra való átkelés, minthogy az asztrakháni archí
vumból megkaptam a balparti falvakra vonatkozó hivatalos jelen
téseket, többé nem látszott érdemesnek.

Ezek szerint az okiratok szerint egy Ba j á n o v  nevű 13 éves 
fiú, ki Vetlyánkában volt munkában, hazatért falujába, Udácsnojébe, 
hol decz. 13-ikán megbetegedett és 18-ikán meghalt. Betegségét  
nem tartották gyanúsnak, azért ruháját nem égették el. Midőn 
azonban a vetlyánkai betegség híre Udácsnojébe is elterjedt: 
K n o r r e  orvos elrendelte a ruha elégetését, mit a fiú atyja, K  a- 
l i n a  B a j á n o v  január 7-ikén végre is hajtott. Jan. 8-ikán ez is 
megbetegedett, de még jan. 9-ikén igen hideg időben szénáért ment. 
Nemsokára jobb hóna alatt kelevénye támadt, és január 18-ikán 
meghalt. Vele már óvatosabbak voltak az emberek : elkülönítették ; 
ez által elejét vették a betegség további terjedésének.

Michajlovka faluja mellett a Volga partján élt egy D a n i l o  
R o m á n o v  nevű parasztember feleségével és két fiával. Ez körül
belül deczember 7-ikén Vetlyánkába ment, hogy fia keresztlevele 
után tudakozódjék. Nem érvén czélt, visszatért Michajlovkába. Itt 
a falubeliek, ismervén a vetlyánkai betegség jellemét, kerülték őt 
és családját. Románov, 8 nap lefolyása után, nem tudni mi végett, 
újból Vetlyánkába ment, honnan decz. 16-ikán tért vissza. Másnap 
megbetegedett és harmadnapra meghalt. Utána betegedtek meg 
felesége és ifjabbik fia, kik szintén meghaltak. A község az életben 
maradt K  ú z m a nevű fiát kényszerítette a halottak eltemetésére. A  
koporsókat a ház elé szállították és Kúzma minden idegen segítség  
nélkül tette a hullákat a koporsóba és szállította a temetőbe. A mint 
onnan visszatért, arra kényszerítették, hogy a halottak és a saját 
ruháit égesse el; és egy pajtában különítették el. 14 nap múlva 
azonban Kúzma Románov is megbetegedett, pestiskelevénye is fej
lődött, később azonban felgyógyult.

Mint már az előbbi 4 falunál láttuk, az elkülönítés és a fertő
zött tárgyak megsemmisítése itt is meggátolta, hogy a betegség  
nagyobb mértéket öltsön.

Legnagyobb kiterjedésű volt a másodlagos járványok között 
az, mely Szelittrenoje faluban decz. 28-ikától január 28-ikáig össze
sen 30 áldozatot ragadott el, és a megbetegedettek közül csak kettő 
menekült meg. Ez a falú különben nevezetes arról, hogy a pokol
var, vagy amint itt nevezik, a szibériai pestis uralkodik benne.

Egy P l a k s z  i n nevű, már koros ember egy társával Szélit-
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trenojéből elment Vetlyánkába, hogy halait eladja. Vetlyánkában a 
halandóság* és a rémület akkor érte el tetőfokát, azért Plakszin társa 
csakhamar megszökött, hazatért falujába és ott most is él, míg 
Plakszin még néhány napig ott maradt; azután, mert halait nem 
tudta eladni, elment Szazikalyszkijébe, honnan deczember 19-ikén bete
gen tért vissza; 28-ikán meghalt. Neje ugyanazon a napon betege
dett meg, és január 3-ikán meghalt, mely napon az ezután kezdődő 
tulajdonképeni járvány kiinduló pontját képező fiuk, D m i t r i j  
P l a k s z i n  betegedett meg és meghalt jan. 8-ikán. A Plakszinház 
további halottjai voltak : Plakszinnak egy nővére és menye, egy 
3 éves gyermek és egy Vnucskov nevű varga, kis gyermekével. 
Megbetegedett és meghalt továbbá egy irgalmas néne, ki Plakszin 
hullájánál zsoltárokat olvasott, nemkülönben V a s z i l í j  K o s z t o -  
m á r o v  és O s z i p  K o c s k á r e v ,  kik a Plakszin hulláját megmos
ták és eltemették volt. Ezek azután a maguk háznépe közt terjesz
tették a betegséget.

Egy másik nagyobb mértékben való terjedés okát ismét abban 
találom, hogy az említett Dmitrij Plakszin jan. 6-ikán, már betegen 
a falu előtt egy tanyán, A n d r e j  L o p á r e v - n é l  hált és vele pálin. 
kázott volt; mert csakhamar megbetegedett ez, ennek neje, később 
anyja és egy 7 éves kis leánya is. Betegsége alatt látogatóira ragadt a 
betegség, úgymint S z t e p a n  K o g y á k o  v-ra, ki meggyógyult, 
A l e x a n d e r  R e z e v n i k o  v-ra és J e f  i m L o p á r e  v-re, Andrej 
bátyára, a kik meghaltak. Erről a Jefim Lopárevröl ismét 4 gyerme
kére és feleségére, végre egy kirgizre ragadt a betegség, ki J. Loparev 
tanyájával szemben egy kibitkában lakott. Ez feleségével, valamint 
5 gyermeke egyikével szintén áldozatúl esett. Összesen megbetege
dett 32 egyén, meggyógyult 2, t. i. Oszip Kosztomárov egy mun
kása és Sztepan K ogy á k o v ; meghalt pedig 30 egyén, az utolsó 
J e f i m  L o p á r e  v-nek J e k a t e r i n a  nevű 6 éves leánykája j a 
nuár 28-ikán, (görög naptár szerint) azon a napon tehát, melyen a 
küldöttség Varsóban találkozott. Ez volt a pestisjárvány utolsó 
esete.

Látható, hogy az asztrakháni pestisjárvány korántsem volt oly 
nagy kiterjedésű mint hittük, és tévedésnek kell mondanom, részint 
olyanúl bevallanom, hogy még Szarátov, Szamára és Penza váro
sokra is elterjedt volna. Egészben mintegy 2000 [J versztnyi az 
a terület, melyet ellepett, és áldozatainak száma alig haladja meg 
a 400-at,
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Az egész járvány tartamát és áldozatainak számát követke
zőkben tekinthetjük át.

Az i<9y8—~g-ki pestisjárvány tartama és kiterjedése.
Tartam Meghalt Gyógyult

Vetlyánka 1878 okt. 14.— 1879. jan. 13. 367 61
Prisib ., decz. 5.— 1878- decz. 24. 16 —
Udácsnoje „ ,, 13.— 1879. jan. 18. 2 —

Stráriczkoje „ „ 15.—  „ „ 5. 8  —

Michajlovka „ 17.— „ „ 20. (?) 3 1
Szelittrenoje „ ff 19.— r „ 28. 30 2

Hat faluban 1878. okt. 14.— 1879. jan. összesen 28 * 426 64

Egy másik tévedés, melyet expeditiónk helyreigazított, az, 
hogy nem az indiai, hanem a keleti, a pestis bubonica uralkodott 
e vidéken.

Ha nem is volt alkalmam sok pestisbeteget láthatni, meg
elégszem- a betegség terjedésének részletes kimutatásával, mely ez 
alkalommal tökéletesebben sikerült, mint bármely megelőző járvány 
alkalmával. Másrészt a sokat megtámadott elzáró rendszer mindenütt 
sikeres voltának bebizonyításával a pestiskérdés legfontosabb olda
lát vélem megoldottnak. Igaz. hogy az elzárás még nem öli el a 
pestis csíráit, el kell azokat külön pusztítani, leghelyesebben el
égetés éltal. Vetlyánkában 73 ház leégetését láttam; de itt töké
letlen módon, a házak lebontásával történt.

*
* *

Visszautazásommal rövid lehetek.
Április 7-ikén szabadultam a zamjanii veszteglőből. Átver

gődve az említett homoksivatagon még az nap Asztrakhánba értem. 
A küldöttség többi tagjai, kik már 8 —10 napot töltöttek volt itt, 
már útra készen vártak. 8-ikán hajóra szálltunk, 10 én elértük Czá- 
ríczint, 12-ikén, nagy szombaton Moszkvát. Itt a húsvéti ünnepek 
alatt megpihenve folytattam útamat Péterváron át Dorpatba, foly
ton adatokat gyűjtve az asztrakháni pestisre vonatkozólag. Dorpat- 
ból 20-ikán indulva, Pétervár elkerülésével, Varsón csak át
utazva, ápr. 23-ikán léptem át monarchiánk határát Graiczánál, és
3-szor 24 órai út után még az nap Bécsbe érkeztem. Utam utolsó 
szakasza, Becstől Budapestig, legrövidebb volt, és mégis a leghosz- 
szabbnak tetszett. — Ápril 26-ikán reggel indultam Bécsből és a 
majdnem 3 havi távoliét után még ugyanaz nap este legszebb 
oldalán, a Duna partján láttam viszont Budapestet.

* Szórványos esetek Vetlyánkában 1 8 7 9 . márcz. 2 8 -ig.

R ó z s a h e g y i  A l a d á r .
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XVII. A HARMAT TÖRTÉNETE ÉS SZEREPE.
— Befejező közlemény. —

III.

Bármily érdekes is a harmat tanulmá
nyozása, e jelenség mégsem egyéb pusz
takövetkezménynél : következménye egy 
sokkal nyomosabb meteorológiai folya
matnak, t. i. az éjjeli sugározásnak és 
a föld lehűlésének. Ez a folyamat meg
érdemli, hogy behatóbban foglalkozzunk 
vele. Mindenekelőtt D u 1 o n g és P e- 
t i t híres kísérleteit említem. Egy réz- 
ballón közepébe beletettek egy előze
tesen megmelegített hőmérőt, s percz- 
ről-perczre megfigyelték hülése gyor
saságát. Kezdetképen a légtől üres 
ballonba állították a hőmérőt, s meg
győződtek, hogy egyrészről a hőmérő 
küld meleget az oldalaknak, másrész
ről meg az oldalak visszaadnak abból 
a hőmérőnek. Folytonosan cserélgetnek. 
Mikor a hőmérő melegebb, ő küld több 
meleget mint a mennyit kap, ha pedig 
ő a hidegebb, akkor ennek fordítottja 
történik. Ha hőmérsékük egyforma is, 
a cserélés azért meg nem szűnik, csak
hogy a burok és a hőmérő egyenlő hő
mennyiségeket bocsátanak ki és kap
nak : egyensúlyban vannak, de mozgó 
egyensúlyban, mert jöjjön közbe valami 
bolygatás, azonnal ismét helyre áll. Mi
kor ez meg volt s a lehűlésnek törvé
nyét mathematikailag is kifejezték, Du- 
long és Petit levegőt bocsátottak bal- 
lónjokba, s újra kezdték tanulmányukat. 
Azt találták, hogy a levegő semmi 
akadályt nem tesz a burok és a hőmérő 
kölcsönös sugárzása elé, hogy átbo- 
csátja, mintha ott se volna, mintha mole
kulái oly kicsinyek és egymástól oly távol 
volnának, hogy a hőhullámok meg sem 
érinthetik őket. Ez megerősíté azt, mit 
erre vonatkozólag már előbb állítot
tunk. Hanem, hogy semmi befolyása 
ne volna a levegőnek, az még sem áll; 
nagyon gyorsítja  a lehűlést, s ez köny- 
nyen megérthető, mert hisz folytonos 
mozgásban levő molekulái, a burkolat
tól a hőmérőhöz, onnan meg vissza 
röpködvén, osztoznak a velők érintke

ző felületek hőmérsékében ; így hor- 
dozgatják a meleget a középről az ol
dalakhoz, s az oldalaktól a középre, 
s így hűtik le a hőmérőt, ha ő volt 
melegebb, s melegítik fel, ha ő volt a 
hidegebb. A gázoknak tehát van saját 
lehűtő hatalmuk, s ez változó a gázok 
természete szerint s különböző a su
gárzástól, melyhez amaz hozzácsatlako
zik. Magukkal szállítják a meleget.

Ezen elveknek az egész légkörre 
való alkalmazása arra vezet, hogy a 
földi testek napközben elnyeldesik a 
napsugarakat, azután felmelegítik a ve
lők érintkező levegőt, s éjnek idején 
sugárzás útján elküldik a világűr felé 
ugyanezt a hőmennyiséget. A nagy 
semmiségbe küldenék el mind, ha a 
velők érintkező levegő bizonyos meny- 
nyiségű meleget vissza nem juttatna 
nekik, őket újra melegítvén, önmagát 
pedig lehűtvén. Ezen igen egyszerű el
rendezésben tehát a levegőnek csak 
egy föladata lenne, t. i. az, hogy bizo
nyos melegségnek, a mit napközben a 
földi testektől elszed, s éjjel, mikor le
hűltek, megint visszajuttat, ideig-óráig 
szállást ad. Nem tenne tehát egye
bet, mint hogy molekulái a testek 
felületével érintkeznek, s nem lenne 
semminemű befolyása a direkt kisugár
zásra. Jóformán ez is a szerepe, de az 
utóbbi állítás áll-e szigorúan? Wells- 
nek erre vonatkozólag voltak némi ké
telkedései s azokat ki is jelentette ; 
nem hitte, hogy a levegő tökéletes hő
átbocsátó volna, s hogy valamennyi 
hősugarat magán keresztül eresztene, 
a nélkül hogy akár akadályozná, akár se
gítené ő k e t; sőt ellenkezőleg azt tar
totta, hogy minden gáz nyel el belőlük 
némit, s hogy ez az ő rovásukra mele
gedik fel. De abban az időben, mikor 
ő irt, még nem volt semmiféle kísérlet 
megtéve, mely neki akár igazat adott 
volna, akár megczáfolta volna, s azok 
is, melyeket később Dulong és Petit
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tettek, épen nem voltak olyanok, hogy 
a dologban döntők lehettek volna, 
mert a ballónjok kicsiny volt, s az ol
dalaktól a hőmérőig jártukban a hősu
garak sokkal csekélyebb tömegű leve
gőn futottak át, semhogy az észrevehető 
mennyiségű hősugarat nyelhetett volna 
el. És így e kísérletek, noha pontossá
gukat mindenki elismeri, az egész lég
körre nézve épen nem bizonyíthatnak 
semmit.

P o u i 11 e t volt az első, ki a légkör 
elnyelő képességét kétségen kívülivé 
tette. Mikor a napsugarak a levegő felső 
határaihoz érnek, meg van még az 
egész erejök, mert az átfutott húsz 
millió mérföldön még semmi sem 
csökkentette a z t ; mert még semmiféle 
anyagra sem akadtak, mely őket meg
gyengíthette volna. Mikor a földgömb 
magas hegyeit érik, erejök alig fogyott 
még valamicskét. Itt azután jelentéke
nyen emelik a befeketített golyójú hő
mérő állását; de az árnyékban igen hideg 
a levegő. Haavizsgálókilyenkorkiállnak 
a napra, olyasmit éreznek, mint mikor 
hideg télen a szabad mezőn rakott tűz 
elé állnak: elől majd megsülnek, hátúi 
meg majd megfagynak. A mily mér
tékben lejebb hatolnak a napsugarak a 
völgyek mélyébe, meglepő gyorsasság- 
gal fosztódnak meg sötét melegüktől, 
átengedvén azt a levegőnek, mely tőle 
felmelegszik. A maradék lejut a földre, 
ez azonnal átalakítja, azután megint 
visszaküldi a levegőbe, s megjárván 
ezt másodszor is, még pedig ellenkező 
irányban, az elsőnél még nagyobb 
mértékben nveletik el. A levegő te
hát korántsem valami tehetetlen tu
nya tömeg, melyen a meleg minden 
akadék nélkül keresztül já rh a t; sőt el
lenkezőleg olyan test, mely a meleg 
egy részét útközben megállítja, akkor is, 
mikor a Naptól jön, akkor is, mikor az 
ég felé tér vissza; tehát kettős oka van 
neki felmelegedni, először az elnyelés 
által, s azután molekuláinak a talajjal 
való érintkezése által. Ezen okoknál 
fogva a levegőt holmi köpönyegnek, 
lepelnek, afféle takarónak tekinthetjük,

mely beszállásolja magába az érkező 
meleget, s akadályozza az elszabadúlni 
akaró t; innét van az, hogy az éjszakák 
oly hőmérséken maradnak, mit a lég
kör eme jótékony hatása nélkül meg 
nem tarthatnának. A Hold nem része
sül ebben a kiváltságban, meztelenül 
van ott a nagy mindenségben, s a mi
enknél huszonnyolczszor hosszabb éj
jele alatt rettenetes hideget kell szen
vednie. Pouillet megfigyelései kimu
tatták, hogy merőleges irányban a le
vegő negyed- vagy ötödrészét nyeli el 
a napi melegnek. Valami furcsa az, 
hogy működése nem mindig egyforma : 
változik a szerint, milyen a nap, s mi
velhogy változik, a levegőnek is kell 
módosúlnia az ő alkatában. Már most 
az a kérdés, hogy miben állanak ezek 
a módosulások ?

A megfigyelő tudományoknak kü
lönös jellege az, hogy a kérdéseket 
csak úgy tudják megoldani, hogy he- 
lyökbe másik kérdéseket vetnek föl. A 
harmat elvezetett bennünket a sugárzás
hoz és a levegő elnyelő képességéhez. 
Most pedig azt kell kérdeznünk, hogy 
a levegőnek melyik része okozza ezt 
az elnyeletést. Az oxygén-e, vagy a ni
trogén, avagy talán a vízpárák ? A kér
dés megint más képet ölt magára s új 
szereplőket állít elénk.

Legújabban T y n d a 11 foglalkozott 
e tárgygyal. Tudom, hogy nem kell e hí
res tudóst az olvasóknak bemutat
nom, nagy híre már rég eljutott kö
zénk. Tyndall korunknak nem csupán 
egyik legügyesebb tanára, azonfelül 
szenvedélyes hegyjáró is. O volt az 
első, ki a Monte-Rosát megmászta, s 
az első ki a Mont-Bláncon egy egész 
éjszakát töltött; s e magas ponton 
megfigyeléseket tett, milyeneket nem 
mindenki tehetne. Visszatérve fáradal- 
mas kirándulásaiból, melyek kíváncsi
ságát felébresztették, előbb a jégárak
ról adott elméletet, azután az égbolto
zat kék színéről irt gyönyörű tanulmá
nyokat, végre legutóbb a gázok el
nyelő képességéről tett megfigyelése
ket. Hadd elemezzük ezeket, Tyndall
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megmérte (hogy mily óvatossággal, 
arról itt felesleges volna szólani) a hő
nek arányát, mely egy kősólapok közé 
zárt hosszú csövön ment keresztül, még 
pedig úgy, hogy előbb a cső üres volt, 
később pedig különböző gázokkal meg
töltve. E kísérleteknek váratlan nagy 
eredményük volt. Némi kevés kivétel
lel, valamennyi gáz egyformán bocsátja 
keresztül a világosságot s a szem észre 
nem veszi a különbséget. De a sötét 
meleget az egyik, mint az ammoniak- 
gáz is, megállítja, míg mások átbocsát- 
ják. Egészen így van ez a levegővel, 
mikor száraz és tiszta, ilyenkor alig 
lehet közte és az ür között némi kü
lönbséget találni. Ebből az következik, 
hogy ha a levegő mindig száraz és 
tiszta volna, nem bírna a Pouillet ta
lálta elnyelő képességgel; de még a 
legeslegcsekélycbb mennyiségű illatszer 
is elégséges, hogy átlátszóságát a hőre 
nézve elvonja : az ánizs-szesz három- 
szásznyolczvanszorosra fokozza elnyelő 
tehetségét. Szesz hiányában a növények 
is elégségesek; már magukban véve is 
megmagyaráznák az egészet. Minde
nek előtt a vízpárákat kellett tanúlmá-

Nincs olyan természeti folyamat, 
lássék az bármilyen kicsinydednek is, 
melynek ne volna szerepe a világ nagy 
gépezetében. Hát a harmaté mi ? Néz
zük mit felelt ahires H a l e s  1735-ben 
e kérdésre : „A nagy jótétemény, me
lyet meleg időben a harmat tesz, ab
ban áll, hogy a levelek és a növények
nek többi a földből kiálló részei azt el
nyelik, s ez azonnal felüdíti őket, s a 
harmat elég nedvességet ád nekik, 
hogy a következő napokon történő 
nagymértékű fogyasztást pótolhassák/4 
Nem mondok ellent Hales e vélemé
nyének, de azt hiszem, hogy a harmat
nak sokkal nagyobb az általános jelen
tősége, és gyakorlati haszna is nagyobb, 
mint holmi egyszerű megöntözésnek. 
Mielőtt ebbe a kérdésbe belemerülnénk, 
emlékezzünk csak arra a lényeges fölté
telre, melylyel minden gőznek képző-

nyozni, s az derült ki, hogy ezek leg
alább hetvenszer jobb nyelők, mint a 
velők egyhelyű levegő. Szabadjon idéz
nem azt a passust, melyben Tyndall 
eme fontos felfedezésének eredményét 
összefoglalja. „Nem lehet kétség a 
felett, hogy a vízpára rendkívül rossz át
bocsátója a sötét hő sugarainak s külö
nösen azon hő sugarainak, melyeket a 
föld küld ki, miután a naptól megmele
gedett. Oly takaró a vízgőz, mely Anglia 
növényéletének szükségesebb mint az 
embernek a ruha. Tűnjék el egyetlen 
egy nyári éjszakára a vízgőz abból a 
levegőből, mely ez ország felett el
terül, s bizonyosan meghal minden oly 
növény, melyet a fagyás hőmérséke 
megölhet. Mezőink és kertjeink melege 
pótolatlanúl kiáramlanék a térbe, s a 
Nap oly sziget felett kelne fel, me
lyet a fagy vasmarka szorít össze. Lo 
kális gát a vízgőz, mely a hőmérséket 
gyarapítja a föld felületén ; a gátnál 
azonban végre is bekövetkezik a túlöm- 
lés, így aztán mindent átadunk a világ
térnek a mit a Naptól vettünk^ *

* A h'ö mint mozgás, ford. Jezsovics 
Károly, Bpest, 1874. 355 1.

IV.

dése vagy lecsapódása jár. így lehet azt 
kifejezni: „Hogy a víz gőzzé váljék, 
meleget kell neki adni ; hogy a gőz 
megsűrűdjék, meleget el kell tőle 
vonni.u Ez egészen világos előttünk, 
mikor azt a roppant sok szenet nézzük, 
a mit gőzgépeink elfogyasztanak, vagy 
ha, hogy ne menjünk oly messzire, 
arra a tetemes időre gondolunk, mely 
szükséges, hogy a tűzhelyen forralt víz 
elgőzölögjön. Mind az a meleg, a mit a 
tűzhely ezen hosszú idő alatt szolgáltat, 
a vízben tűnik el, s egyebet sem tesz, 
mint hogy azt elpárologtatja. A nélkül, 
hogy szükséges volna a ténynek ma
gyarázatát keresnünk, kimondhatjuk, 
hogy a meleg belopódzik a gőz belső 
alkatába, hogy bennük van tettre ké
pes, de lappangó állapotban ; most t. i. 
a molekulák tágításával foglalatosko- 
zik, de mindig újra fellelhető és visz-
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szaszerezhető, ha a víz folyós állapotba 
tér vissza. Nagy gondossággal megmér
ték, s azt találták, hogy 1 gramm víz
nek elpárologtatására annyi meleg 
kell, a mennyi szükséges volna, hogy 
600 gramm víz zérustól 1 fokra mele
gedjék fel; vagyis egyszerűbben mond
va : erre 600 hőegység kell.

A gőz azonban nemcsak kazánok
ban és tűzön képződik ; képződik az 
egész egyszerűen szemünk láttára is ; 
a víz felolvad a levegőben, mondá Le 
Roi, mi pedig azt mondjuk, hogy elpá
rolog benne, nagyobb mennyiségben 
és gyorsabban, mikor a levegő száraz ; 
lassabban és kisebb mennyiségben, mi
kor már n e d v e s ; végre, a mi szintén 
belátható, mikor a levegő telítve van, 
minden párolgás megszűnik. Ámbár 
tehát itt a körülmények egészen mások, 
mégis az, a mi minden párolgásra lé
nyeges föltétel, csak úgy meg van, t. i. 
hogy a víz megkapja azt a bizonyos 
lappangó meleget, tehát hogy óoo hő- 
egység adassék neki. S minthogy nincs 
körülötte tűz, mely azt neki megadja, 
környezetétől, a szomszéd tárgyaktól, 
magából a levegőből szerzi be, és a 
hőmérséklet alább száll. Ez a kényszerű 
következmény, mely a physikának leg
feltűnőbbjei közé tartozik, minden pá
rolgásnál igazolja magát. Két példát 
fogok közülök idézni. Mindenütt, leg
inkább pedig a Keleten árulnak agyag
korsókat (spanyolúl alcaraza), melyeken 
keresztül elég víz szivárog ki, hogy a 
külsejük megnedvesedjék, de mégsem 
annyi, hogy kifolyjon ; ez a víz a kül
sején, ha a levegő száraz és meleg, 
igen gyorsan párolog, s így az, a mi a 
korsóban benmaradt, jelentékenyen 
lehűl: így Egyiptomban néha 10 fok
kal is. A másik példa tudományosabb, 
és nekünk nagyobb hasznunkra is van. 
Függeszszünk egy deszkalapra két 
egyforma hőmérőt, de az egyiknek go
lyóját göngyöljük be nedvesen tartott 
patyolattal : azt találjuk, hogy ennek 
állása mindig kisebbet mutat, mint a 
szomszéd és természetes állapotban 
levő hőmérőé. Száraz és meleg levegő

ben a különbség igen nagy, mert az 
elgőzölgés nagysebesen sok párát al
kot; nedves levegőben a lehűlés cse
kélyebb, míg végre a telítettben egészen 
megszűnik. S minthogy a nedvesség 
nagyobbodtával a lehűlés kisebb, ez a 
patyolatos hőmérő szolgálhat a ned
vesség megmérésére is ; ez egy valódi 
hygrométer, ez a psychroméier. Általá
nos szabály, hogy minden nedvesített 
felület párolog, s hogy mindenik hide
gebb mint a száraz tárgyak.

Az előrebocsátottak magukban fog
lalják az elpárolgás elméleti feltételeit ; 
feltaláljuk azokat a légköri világ folya
mataiban is. Eső esik, ez annyit tesz, 
hogy a leveg őben eloszlottan levő pára 
csepp alakba megy á t ; ilyenkor a benne 
lappangó meleget szabadon bo
csátja. Egy gramm eső hatszáz hőegy
séget szül újra, hatszázszor annyi me
leget, a mennyi szükséges volna, hogy 
1 fokkal emelje, vagy ha úgy tetszik, 
annyi meleget, a mennyi szükséges vol
na, hogy 6 gramm víz a forrás pont
jáig hevíttessék : mivel pedig magasról 
esik le, még annál is többet tesz sza
baddá. Az eső felmelegíti tehát a leve
gőt, fel a földi testeket és saját ma
gát is: valóságos tűzhely. Tudjuk, hogy 
télen valóban melegek is az esős na
pok és éjszakák ; csak száraz időben 
van fagy.

Valamennyi meteorológiai figye
lőben mérik a lehullott esőmennyi
séget. így okoskodnak: Ha a Föld 
mindenütt vízszintes és átjárhatatlan 
volna, valamely esős napon bizonyos 
adott helynek minden pontján egy
forma vízréteg rakódnék l e ; másnap 
és a következő napokon ugyanez tör
ténnék, s ha mind ez a víz megmaradna, 
az év végével oly magasságot érne el, 
mely nem igen változik egyik évtől a 
másikig ; megelégszenek ezen magas
ságnak megismertetésével, s nevezik 
azt az eső évi magasságának; Párisban 
középesen 52 centiméter.* Tehát a föl- 
szinnek 1 négyzet centimétere éven

* Budapesten a központi meteorológiai 
intézet adatai szerint 56 cen tim éter .
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ként 5 2 gramm vizet, s ennek megfe- 
lelőleg visszaadott meleget is kap, a 
mely egyenlő 31,200 hőegységgel, 
vagyis a mennyit 4 gramm szénnek 
elégése adna. Roppant nagy ez a me
leg, elégséges volna évenként egy 4 
méternyi vastag jégréteg elolvasztására; 
nyolczadrésze annak, mit a Nap küld.

Csakhogy ez a víz nem marad a 
talajon ; hirtelen eltűnik: egy része 
egyenesen elpárolgás útján vész el ; 
a másikat a növények nyelik el, a ma
radéka meg a talajba szivárog, hogy 
azután forrás alakjában bukkanjon újra 
fel s egyesüljön a folyókkal. Szóljunk 
előbb az elpárolgásról. Ezt is mérik a 
meteorologiai figyelőköiijinégpedigkü- 
lön erre való készülékkel, a vapori- 
viéterrel (párolgás-mérővel) ; kifejezni 
pedig a magasság azon csökkenésével 
fejezik ki, melyet valamely tótükre 
szenvedne, ha semmi más változásnak 
nem volna kitéve. Montsourisban nyá
ron sokkal nagyobbnak találták, mit 
úgyis tudhattak volna, mint télen, még 
pedig közel 800 milliméternek. Ez a 
vízmagasság, melyet a levegő elnyel
hetne, sokkal nagyobb mint a leesett 
esőé. Elégséges ital hiányában a lég
kör szomjúsága oltatlan marad ; csak 
részben van kielégítve. Van tehát a 
levegőben víz lebegő állapotban, de 
nem annyi mennyit megbirna; nedves, 
de nem telített, azzá nem bír lenni.

A párolgás a talajon és a nedves 
testeken megy végbe ; legbővebb a 
növények fölszinén. Hales megmérte, 
hadd szóljon ő maga : „Hogy megta
láljam azt a folyadék-mennyiséget, 
melyet egy napraforgó magába szí, és 
azután kilehel, 1 724julius3. napján fog
tam egy virágcserepet, melyben egy 
három és fél lábnyi magas napraforgó 
volt, melyet külön e czélra ültettem 
még fiatal korában ebbe az edénybe. 
Julius 3. és augusztus 8. közé eső ti
zenöt különböző napon, reggel, estve 
megmértem cserepestől a virágot; ek
kor letörtem a növény szárát, beken
tem a törés helyét jó czementtel, s 
megmérvén likacsos, nemmázos csere

pemet, azt találtam, hogy likacsain ke
resztül történt lélegzése minden tizen
két órában 2 unczia volt, mit összevet
vén a növény és a cserép naponkénti 
súlyával, meggyőződtem, hogy vala
mely igen száraz és igen meleg nap
nak tizenkét órája alatt történt kilehe- 
lés 1 fontra és ^ u n c z iá ra  rúgott. Szá
raz és minden harmat nélküli éjszakán 
körülbelül 3 unczia volt; de mihelyt a 
legcsekélyebb harmat mutatkozott, nem 
történt semmi kilehelés ; ha pedig bő
séges harmat volt, vagyha éjjel csak 
kevés eső hullott is, a cserép és a nö
vény súlya 3 uncziával nehezbedett. 
Megjegyzendő , hogy a használtam 
mértéknek fontját 16 uncziába számí
tottam.* A valaha történt legszebb kí
sérletek egyikének ezen tökéletes és 
világos leírása többféle elmélkedésre 
nyújt nekünk alkalmat. Hogy a növény 
éjjel súlyosbodott, az világos dolog, 
okozta azt a kapott harm at; hogy az 
elpárolgás igen csekély volt, mikor a 
levegő majdnem telítve volt, az is 
megegyezik még a psychrom éteri ta
pasztalatokkal ; de hogy egy egyszerű 
napraforgó szára tizenkét óra alatt 
1 font és 14 unczia roppant víztöme
get, tehát közel 1 kilogrammot, szórjon 
ki a levegőbe, mégis csak ámulásba 
ejtő valami.

Nehány év előtt a Société de chi- 
mie-ben tartott felolvasásomban azt 
állítottam, hogy a hajcsövesség törvé
nyei nyomán ki lehetne mutatni a víz
nek a gyökerektől való elnyeletését, 
annak a szárba való felszállását és a 
levelek által történő elpárolgását. Nem 
mindenkit tudtam meggyőzni. A phy- 
siologusok azt tartják, hogy a folya
mat, melylyel foglalkozunk, a növény- 
életnek a szénsav szétbomlásához ha
sonló tevékenysége, s hogy az megkí
vánja a napvilágnak közreműködését. 
Mind a két nézetben van valami igaz. De 
az egész világ nézete megegyezik abban, 
hogy, legyen az bár élettani folyamat, a 
növények kipárolgása nem zárhatja ki a

* Statique des végétaux 4 .
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párolgás lényeges föltételeit vagyis a 
melegnek fogyasztását. A növények 
szakasztott másai az említettük agyag
korsóknak, elnyelik a nap melegét, de 
el nem vesztik; magukba szedik és ösz- 
sze^yüjtik a képezett párákban. A szó
ban volt napraforgó szára tizenkét óra 
alatt 600,000 hőegységet gyűjtött 
magába, tehát a mennyi 75 gramm 
kőszén elégéséből támadna. Terjesz- 
szük ki most Halesnek megfigyelését 
valamely vidéknek valamennyi növé
nyére, a vetésekre, a rétekre, az erdőkre, 
a felhalmozott páráknak és melegnek 
ámulásba ejtő roppant tömegét fogjuk 
találni.

Mindezek a physikai törvények és 
a következményeik egymás utáni rend
jükben fognak előttünk feltűnni, ha 
sorban elemezzük a meteorológiai ese
ményeket, melyek valamely tiszta nyári 
vagy őszi napon végbe mennek. Mikor 
a Nap süt, a Föld nemcsak élvezi az 
őt érő meleget, hanem éjszakára valót 
is gyűjt belőle, hogy avval a hideg el
len majdan megvédekezzék. Mindenek 
előtt a légkör melegszik át elnyelő képes
sége arányában, azután a földi száraz 
testek, mint a kövek, a talaj, a homok 
stb. De megtartani meg nem tartják 
mindazt, a mit kaptak; korántsem ; 
miután felmelegedtek, visszaküldik a 
mennyboltozat felé az onnan jött su
garaknak nagy részét, s. a levegő, me
lyen keresztül járnak, az ő rovásukra 
melegszik fel ; a többi a nagy végte
lenségbe vész, onnan soha nem tér 
vissza. A nedves testeknek és a növé
nyeknek már összetettebb szerepük 
van ; csinálnak párákat, magukba ve
szik azt a roppant mennyiségű mele
get, mely a most tárgyaltuk kigőzöl
gésre szükséges. Ez a meleg épenség- 
gel nem vész el. Habár a hőmérsékle
tet nem emeli, de megmarad lap
pangó állapotban a képezett párában. 
Mikor az éj leszáll, a szükséges készlet 
megvan, s kezdődik a versengés.

Elsőbb is az ég felé irányuló kisu- 
gározás, melyet még egy pillanat előtt 
a Napból jövő áramlás elnyomott, el

veszti ellensúlyát, s minden kisugár
zó képességgel biró test kiadja me
legét. Megmagyaráztuk, hogy mikép 
történik a levegő gyűjtötte készlet 
lassan-Iassan való szétszóródása, s 
hogyan terül szét a talajon a megne
hezedett levegő, s hogy ott a leghide
gebb réteg rakódik le. A nedves tes
tek és a növények ezenfelül még egy 
behatásnak vannak kitéve. Folytatják az 
elpárolgást, mintha a nappalnak utolsó 
pillanatait is hasznukra akarnák fordí
tani, hogy munkájukhoz még valamit 
ragaszthatnának; ezáltal sokkal gyor
sabban hűlnek le mint a szomszédos 
száraz testek, s egész éjszaka kisebb 
hőmérséken maradnak: hidegebbek.

Ez a nagyobb hideg, a növények
nek és a nedves testeknek kiváltságos 
szerepe sok s különféle tüneményeket 
magyaráz m e g : ennek kell tulajdoní
tani, hogy őszi estéken a völgyek sok
kal hűsebbek, hogy ott a harmat bősé
gesebb lesz, a köd pedig odahalmo
zódik. Május felé, mikor a tavaszi fa
gyok ijesztgetnek, a kertészek és a 
champagnei szőlőművelők egész nyu
godtak maradnak, ha a növények szá- 
razak; de ha nap közben valami perme- 
teg megnedvesítette, akkor félnek az éj
szakának veszedelmétől, és sietnek azt 
elhárítani. Az első esetben csak hősu
gárzás lesz, a másikban elpárolgás is 
járúl hozzá.

A jég gyártásának különös módja 
Bengáliában megerősíti ezen elveket. 
Terjedelmes, likacsos és lapos edénye
ket megtöltenek vízzel, s ezeket kite
szik éjjelre odaszórt szalmára vagy czu- 
kornádra. Ha az éjszaka száraz volt s 
harmat nem esett, napkeltekor a víz 
meg van fagyva, míg a szomszéd szalma
4— 5 fokkal a zérus fölött marad. Itt 
mindent egyesítve találunk, mi a hi
degre vonatkozik ; először is az elpá- 
párolgás, mely a víz fölszínén is, az 
edényekén is történik, azután a hősu
gárzás annál behatóbb, minél szára
zabb a levegő. Az első ok megszűnik 
ugyan azonnal, a mint a harmat pontja 
beá llt ; csakhogy ez későn történik, s
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mivei a szomszédos száraz szalmára be 
nem foJy, ez nem is sülyed oly alacsony 
fokra.

Ha ez így haladna egész éjjel, ha 
a kisugárzást semmi nem ellensúlyozná, 
s ha az elpárolgás a nedves testeken 
tovább is folytatódnék, akkor a talaj 
hidegülésének semmi nem vetne ha
tárt, s ekkor megtörténnék az, hogy, 
mint Tyndall mondja, reggelre kelve, a 
Nap fagytól elpusztított jelenetre süt
hetne. Csakhogy ez nem így v an : a 
telítés fokától kezdve a párolgás enged 
és szűnik ; ekkor a harmat lecsapódik 
minden testre ; lerakódván, elveszti 
minden lappangó melegét, az egész 
készletet, melyet nap közben összegyűj
tött. így tehát, mikor egyrészről a hő
sugárzás a meleget szétszórja, és a nö
vényeket lehűti, másik részről a harmat 
jön közbe s határolja a fogyasztást, 
hogy helyrepótolja a meleget, melyet a 
gőzök tartalékban tartottak, s ha meg
akadályozni már nem is tudja, legalább 
lassítja a lehűlést.

Maga a mesterség, jobban mondva: 
egy ösztönszerű mesterfogás is segíti a 
természetet. Hogy elhárítsák a fagyot, 
a kertészek a növényeknek takarókat 
készítenek ; kevesen közülök tudnák 
megmagyarázni ennek hatásamódját. 
Trágyaágyak azok, melyek lassanként, 
mint a valóságos tűzhelyek, elégnek, 
ezekre földet terítenek és ezt leborítják 
harangokkal vagy ablakokkal. Vékony 
és átlátszó voltuknál fogva, ezek csak 
szegényes akadályai volnának a hideg
nek; késleltetni tudnák a növények meg- 
dermedését, de megakadályozni nem. 
Csakhogy a nedves levegő, melyet lefog
tak, rájok rakja csapadékát, s lappangó 
melegét otthagyja belső felszínükön. A 
csapadék lefoly, a gáz-mozgás megint 
nedves levegőt visz az üvegre, a műkö
dés folytonossá lesz, a harang lehűlése 
meg van szüntetve és a növény meg
mentve. Nagyban az üveg-házak azok, 
ami a harang kicsinyben. Ujabb idő
ben ezen elmélet alkalmazása czéljá- 
ból szerkesztettem egy üvegházat, mely
nél azon voltam, hogy az igen nedve

sen maradjon. Oda van támasztva egy 
barlanggá kivájt dombhoz ; egy kis 
forrás nagyobbféle medenezét táplál, 
melynek a hőfoka mindig mérsékelt, 
és mindég 10 fokú; végre a lépcsők 
nem vasból s nem különváltan vannak, 
hanem jól nedvesített halmokba van
nak vájva. Tömegüknél fogva csak 
nagylassan hülnek l e ; összehalmozott 
növényekkel vannak tele, és sok vizet 
párologtatnak el. Ezt az üvegházat 
nem kell fűteni, még sem fagy benne, 
s ami különös, hogy a levegő nem 
nedves, mikor az éjjelek hidegek is. De 
az üvegtetőnek belső fölszine bőséges 
csapadékkal van borítva, mely most egy 
általánosan alkalmazott szerkezet útján 
kivezettetik. Valóságos eső ez, mely annál 
bőségesebb, minél hidegebb az éjszaka. 
Ezen csapadéknak t. i. az általa adott 
melegnek következtében, a hidegnek 
eleje vétetik s a levegő száraz lesz. 
Az, a mi a betakarás által és az így 
szerkesztett üveges házakban történik, 
ugyanaz történik a tiszta éjjeleken a 
szabadban. A lerakodó harmatnak min
den grammja 600 hőegységet ád visz- 
sza, melyet egykor a Naptól kölcsön
zött ; ez elég, hogy 2 köbméter levegő
1 fokkal felmelegedjék, s ha képze
letben ezt az adatot mindazon harmat
nak súlyával szorozzuk, mely egy réten 
van, meggyőződünk, hogy mily jelenté
keny szerepet játszik ez a tünemény. 
Azonban e szerepnek ható ereje, a veszély 
nagyobbodtával, csökkenni látszik. Csak
ugyan, mikora levegő nedves, a sugár
zás gyenge, a harmat bőséges, s a hideg 
teljesen el van hárítva. De ha az idő 
tiszta, a harmat későn jön, a baj nagy, 
a gyógyszer gyenge, s lassúljon bár a 
hidegnek haladása, mégis egész éjjel 
tart, s a fagy gyakran beüt. Ebben az 
esetben az elmélet arra tanít, hogy a 
legjobb mód az, ha a levegőben víz
gőzöket terjesztünk, még pedig ha a 
veszélyeztetett fák szomszédságába 
tepsiket állítunk fel. Ezt az eljárást 
újabb időben, kitűnő sikerrel alkalmaz
ták.

Összefoglalván a mondottakat, lát
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juk, hogy a harmat az, mely a földet 
a hideg rombolása ellen megvédi; 
ezen jótevő tünemény segítségével me
nekülnek a növények a fagy elől, a 
mennyiben a levegőből visszaszerzik a 
készletül beléje bocsátott párákat és 
a benne elrejtőzött m eleget; mikor 
azután másnap reggel a Nap fölsüt, 
első teendője, azt mondhatnók: első 
gondja, azt hogy a harmatot megintát-.

változtassa gőzzé, hogy ez újra besze
rezze a hőkészletet, mely szétfoszlott, 
hogy így következő éjszaka újból kezd
hesse jótékony m űködését; mintha csak 
valami előre kigondolt harmónia titok- 
%zerű törvényeinek hódolna minden.

(Jamin után, Revue des deux 
Mondes 1879 jan.)

F o r d í t o t t a  : R é v é s z  S a m u .
4

APRÓBB KÖZLEMÉNYEK.

Á L L A T T A N .  

(Rovatvezető :

(8 .)  K a n n i b á l s á g  a  h e r n y ó k  

k ö z t . B e r g  K á r o l y  tanár Buenos- 
Ayresben, a patagóniai lepkékről szóló 
értekezésében a hernyóknak egy külö
nös tulajdonságáról tesz említést, mely 
szerint a patagóniai hernyók húsevők
nek bizony ú Inak.

Bármely lepkecsaládhoz tartozó her
nyóknak Patagóniában hajlamuk van 
társaikat fölfalni. Fogságban nem is 
nyúlnak a nekik eledelül nyújtott növé
nyekhez, hanem egymást falják fel. A 
szövő-lepkék hernyói más szövő-her- 
nyókat szőröstől bőröstől felfalnak, sőt 
még a gubókat is felrágják és a ben- 
nök foglalt bábokat fölemésztik.

Hasonló módon viselik magukat a 
Noctua-hernyók; különösen a Heliothis 
armiger> Hb. igen falánk : 24 óra 
alatt 6— 7 más hernyót emészt föl. 
A Pyarmeis Carye, Hb. nappali lep
kének hernyója szintén húsevő, de 
még is inkább kedveli a friss növényi 
táplálékot. A többi hernyó azonban, kü
lönösen a Noctuák, egyszer a húsételhez 
szekva, növényi táplálékhoz nem is 
nyúlnak.

A patagóniai hernyók eme sajátsá
ga, Berg Károly szerint, könnyen meg
magyarázható. Patagóniában a nyár foly
tán óriási hőség és szárazság uralkodik, 
mely száraz szelek kíséretében, a külön
ben is szegényes növényzetet teljesen

K r i e s c h  J á n o s .)

kiszárítja. Minthogy ily alkalommal a her
nyók nak semmi növényi táplálékuk sincs, 
kénytelenek voltak a létért való küzde
lemben más táplálék-forráshoz nyúlni: 
társaikat falták fel. Az ivadék, mely 
ezt a tulajdonságot szüleitől örökölte, 
azt még oly esetben is érvényesítette, mi
dőn arra kényszerülve nem is volt. A ter
mészet iskolája a lényeket leleményessé 
teszi. (Kosmos.) k . J .

(9 . )  SzÍN-MAJMOLÁS EURÓPAI CSÚ- 

s z ó -m á s z ó k n á l . A mily számos és 
érdekes példa van W a 1 1 a c e, D a r- 
w i n és mások műveiben más osz
tályokba tartozó állatoknál előforduló 
szín-mimicryről, oly gyéren szólanak 
hasonló alkalmazkodásról a csúszó-má- 
szó állatoknál. Pedig alig látszik a védő 
színezet elve más állatosztálynál any- 
nyira kifejlődve mint épen a gerincze- 
sek eme két osztályánál. Ezt bizonyítják 
már az európai képviselőik sorából vett 
példák is. A fű, zöld lomb, bokrok és 
vízi növények közt tartózkodó hüllők 
és kétéltűek vagy egészben, vagy leg
alább részben zöld színűek, így pl. 
a kerti gyík  (Lacerta stirpium), a zöld 
gyík  (L. viridis), a leveli béka, a kecske 
béka, a pettyezett gőte (Triton punc- 
tatus), mely leginkább zöld vízi növé
nyek között tartózkodik. A hegyi gyík  
(Lacerta vivipara\ a sima sikló (Coro- 
nella austriaca), a béri vipera (Pelias
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berus), az Anguis fra g ilis , a katona- 
béka, (Rana temporaria), melyek inkább 
száraz levelek, gizgaz közt szoktak tar
tózkodni, barna színűek. A seltopusik 
(Pseudopus serpentinus) és az Aeskulap 
sikló (Callopeltis Aesculapii) hátuk szí
nezetével az erdő gazos talaját utánoz
zák. A vízi sikló (Tropidonotus natrix), 
a koczkás sikló (Tr. tesselatus), a tűzi 
unka (Bombinator), a ihocsár iszapjá
hoz hasonlók, szennyes szürkék. \  

f a l i  gyík  (Lacerta murai is), a Hemi- 
dactylus verruculatns, a Platydactylus, 
a közönséges varangy (Bufo vulgá
ris) sötétszürke vagy barna színeze
tükkel a talaj, alom és fakéreg színeit 
utánozzák. A csúszó-mászók önvé
delmük czéljából még a helyi viszo
nyokhoz is alkalmazkodnak. így péld. 
a vízi sikló azon varietásának, mely 
leginkább erdőkben szeret élni, zöl- 
des- és feketéssziirke színezete többé- 
kevésbbé barnába megy át, míg ugyané 
fajnak iszapos mocsárokban élő varie- 
tása majdnem egyszínű fekete. A fali 
gyík is utánozza színezetében környe
ze té t: felveszi t. i. a régi romok és ko
morszínű kőzetek színezetét, ha ezek 
közt tanyáz, és hasa téglavörös, háta 
vöröses szürke lesz, ha vörös homok
talajon él. A sima sikló is vöröses- 
barna színt ölt, ha ilyen helyen van la
kása, és ez esetben igazolva van a „réz- 
siklóu elnevezés. A kerti gyík egyszínű 
mezőkön leginkább zöldszínű, az er
dőkben tarkára van pettyezve. A varan
gyok és békák, melyek legörömestebb 
a növények levelei alatt tartózkodnak, 
zöldesszürkék; agyagtalajon találunk 
világosbarna varietásokat, vöröses-sárga 
fültő-mirigyekkel. A katona-békák sö
tét nyirkos erdőkben alig különböznek 
a korhadó levelektől, kis erdős réteken, 
tisztásokon, magas fű között pedig há
tukon világosbarna, hasukon és olda
lukon élénk zöldessárga színezetűek. A 
Bufo variábilis és a Bufo calamita, me
lyek előszeretettel kövek alatt, kőraká
sok között és vizes kádak alatt tartóz
kodnak, zavaros zöld foltjaikkal élénken 
emlékeztetnek a nyirkos kőzet és a vén

fák zuzmó- és mohfoltjaira. A him gőték, 
melyek a párzás idejében élénk színe
zetű nászruhát öltenek, a vízből száraz 
rejtek helyeikre vonulva, komor, minden 
czifrázattól ment ruhát váltanak. A fiatal 
vízi békák , melyek távol a víztől 
nemcsak éjjel, hanem nappal is ro
varokat keresve a mezőn barangolnak, 
oly tarkán vannak színezve, hogy sok 
száz között sem lehet kettőt találni, 
melyek színezete összehangzó volna; 
a vén békák, melyek állandóan mély és 
terjedelmes mocsárokban laknak, háti 
oldalukon egyszínűek, fekete-barnák. 
A Salamandra maculata fiatal álczái 
szennyes zöldesszürke színezetükkel a 
patak kavicsának színéhez alkalmaz
kodnak. (Zoologischer Anzeiger Nr. 2 1. 
Dr. Knauer.) A l t m a n n  J .

( 1 0 . )  A m é h  m i n t  r a b l ó . Chilébe 
az első méhkasokat mintegy 2 0  év 
előtt vitte egy olasz Milánóból. A ka
sokat egy német orvosnak adta el, kinek 
nagyterjedelmű kertjei voltak, melyek
ben a sok illatos virág elegendő táplá
lékot nyújtott a méheknek. A méhek 
az itteni éghajlathoz és viszonyokhoz ké
pest elég gyorsan szaporodtak, annyira, 
hogy tulajdonosuk csakhamar eladhatott 
belőlük. Eleinte többet szűrt egy mázsa 
méznél kasonként, azonkívül nem cse
kély mennyiségű viaszkot. Ily nagy mér
tékű nyereség csakhamar igen előnyös 
üzletnek tüntette fel a méhtenyésztést, 
annyival is inkább, minthogy a méz és 
viasz igen nagy áron kelt el. Magától 
érthető, hogy eme rendkívüli nagy jö
vedelemnek híre járván, mindinkább 
keresett lett a méh, és minden eszközt 
felhasználtak a méhek szaporítására, 
így történt, hogy Santiago környéke 
csakhamar túlnépes lett méhekben, 
melyek nem találtak többé elegendő 
táplálékot, mi által természetesen a ha
szon is nagy mértékben csökkent. 
Eleinte elegendő táplálékot kaptak a 
méhek a város és környékének számta
lanvirágos és gyümölcsös kertjében; na
gyobb elszaporodásuk következtében 
azonban nagyobb távolban is, a nagyter
jedelmű luczernaföldeken kellett keres-
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niök a mézet. A luczerna-földek azonban 
csak akkor termelnek nagyobb mennyi
ségű mézet, ha többszöri esőt kapnak, 
ami ez éghajlat alatt ritka szerencsés 
véletlen. Hogy mily mértékben szaporo- 
rodott a méhkasok száma, arról egy 
franczia tudósítása tanúskodik, ki ne
hány napot fordított arra, hogy a 
Santiago környékén található összes 
méhkasokat megszámlálja. Csaknem 
hihetetlen nagy számot ta lá lt: 80.000 
kast. Ebből természetesen világosan 
kitűnik, hogy a méhtenyésztés haszon
nal többé nem volt folytatható, minthogy 
a méheknek túlságos távolra kelle re
pülniük, hogy megszerezzék az életök 
fenntartására szükséges táplálékot, mi 
közben természetesen ismét igen sok el
pusztult. Ez időben soknak volt mond
ható, ha egy kas 20— 30 fontnyi mé
zet adott, minek következtében sok 
méhkast kifojtottak. —  Megkisérlet- 
ték a kasokat az ország belsejében levő 
nagy jószágokra vinni, hol az ered
mény ismét kedvezőbbnek mutatkozott, 
és jó gondozás mellett nagy jöve
delmet hajtott, jóllehet az eredmény a 
méhekre nézve a jó vagy rósz esztendő 
szerint nagyon változott. Jelenleg el
mondható, hogy a méhtenyésztést ész
szerűen művelik. Egyesek ugyan 
is lassanként derék méhtenyésztőkké 
képezték ki magukat, és többnek 
500— 2000 méhkasa is van. A méz- 
és viaszkereskedés rendszeres kereske
delmi ággá fejlődött, úgy hogy éven
ként több ezer mázsa méz és viasz 
megy ki Német- és Francziaországba.

A méhek túlságos tenyésztése mel
lett a bünhődés sem maradhatott el.

A méh igazi kozmopolita, mely 
az embert félig szabad háziállatként az 
egész földkerekségen kiséri. Meg
szokta Chileben a legszárazabb vidé
keket, és győztes maradt a létért való 
küzdelemben; de fenntartotta magát 
6— 8 havi esőzés daczára délen is, és 
bele élte magát a legkedvezőtlenebb 
viszonyokba: csakhogy itt nem szapo
rítható annyira, ameny iben itt a luczerna- 
földek hiányzanak, s legtöbbnyire a

Természettudományi Közlöny. XI. kötet. 1879.

fák virágaira, a vad repczére, vadbabra 
szorulnak.

Körülbelül 10 év előtt, midőn 
Santiágóban netovábbját érte el a 
méhszaporítás, s a luczerna lekaszálása 
után élelemhiány állott be, márczius 
elején észrevettem, —  irja egy méhes 
gazda —  hogy szőlőlugasaimban, hol 
korán érő szőlő termett, sok m éh mu
tatkozik. Eleinte semmi gonoszát sem 
gyanítottam ; de midőn e méhek mű
ködését közelebbről megfigyeltem, ész
revettem, hogy a fürtökre ültek, és a 
kikezdett szőlőszemekből kinyalták a 
levet. Eleinte azt hittem, hogy e szőlő
szemeket madarak kezdték ki, s hogy 
ez a körülmény volt valószínűleg az 
első alkalom a látogatásra. Csakhamar 
meggyőződtem azonban, hogy a méhek 
korántsem olyan ártatlanok; észrevettem 
ugyanis, hogy egy-egy méh átmetszette 
a szőlőszemek héját s ki nyalva a levet 
mindinkább bővitette a nyílást, úgy 
hogy egy másik is belemélyesztheté 
nyelvét; utána egy harmadik,negyedik, 
mindaddig, míg a magvakon és üres 
héjon kívül egyébb nem maradt hátra. 
Ha egy szőlőszemmel végeztek, m á
sikra ment az egész társaság, míg 
az egész fürt meg volt semmisítve. Ily 
úton korán érő szőlőfürtjeim a méhek 
zsákmányává lettek. Későbben kemény 
héjú és éretlen fürtökre is rá mentek 
s ezeken is rendkívüli károkat okoztak, 
sőt a folyosókon felaggatott szőlőfür
töknek is neki mentek. Mellesleg ész
revettem azt is, hogy darázsmódra más 
édes gyümölcshöz is hozzáláttak, s 
azokat gyakran magváig és héjáig elfo
gyasztottak. A baraczkot és körtét az 
aszaló deszkán is felkeresték, úgy hogy 
a nemes méh, a rendes élelem csekély 
volta miatt, alkalmatlan rablóvá alja- 
súlt. Más ily nemű garázdálkodást is 
visznek véghez ; ezerszámra szállnak be 
a sörfözőkbe és erjesztőhelyiségekbe, 
hol a forró nedvekben lelik végokét.

Végül két megfigyelésemet akarom 
még közölni, melyek arról tesznek tanú
ságot, hogy a méhek szaglása felülmúlja 
látásukat.

18

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



*74 APRÓBB KÖZLEMÉNYEK.

Kertemben több Melianthus major- 
bokrot ültettem. E növény virágaiban 
annyi méz van, hogy ha megrázzuk, 
egész mézeső hull belőlük. Ez a méz 
barna, nagy mértékben folyékony és 
igen édes, nincsenek ártalmas tulaj
donságai, de a virágoknak semmi sza
guk sincs, mely a méheket odacsalná. 
Bár növényeim több éven át dúsan vi
rágzottak, s száz meg száz méh dongta 
körül kertem virágait, a Melianthuson so
ha sem vettem észre egyet sem. Egy
szerre azonban megváltozott e jelen
ség: valamelyik méh, valószínűleg vé
letlenül, felfedezte ezt a mézkincset, 
és ez időtől fogva ép oly mohón szál- 
lották meg a Melianthusvirágokat, mint 
más mézet tartalmazó növényeket.

Hogy a méh szaglása nagyon kifej
lődött, arról a következő eset tanús
kodik. Pajtámban mindenféle lomtól

ÁSVÁ: 

(Róva vezető : K

(4.) A TOPÁZ ÜREGEIBEN TALÁL

HATÓ f o l y a d é k o k r ó l . A kvarcz-, és 
különösen a topáz- és berill-kristályok 
közt gyakran akadnak olyan példá
nyok, melyekben valami nagyon ki
terjedhető folyadék van. E folyadé
kot B r e w s t e r ,  S o r b y  munkálatai, 
és kivált V o g e l s a n  g-nak a színkép- 
elemző segélyével tett vizsgálatai alap
ján folyós szénsavnak tartják, és jel
lemző tulajdonságának azt mondják, 
hogy a folyadékban látható gázbubo
rék eltűnik, mihelyt az illető ásványt 
30— 32 fokra hevítjük. E buborék 
azonban különböző módon tűnhetik 
el. Magának a buboréknak eltűnése 
C a g n i a r d  d e  L a t o u r  (1822) és 
kivált A n d r e w s  újabban tett kutatá
sai alapján megmagyarázható. Ezek azt 
bizonyítják ugyanis, hogy a szénsav, az 
aether, a szénsulphid s más anyagok 
bizonyos hőfokon túl — melyet az il
lető anyag „ kritikusu pontjának nevez
tek — nem lehetnek folyadékok, ha
nem gázalakot öltenek, bármily nagy 
legyen is a rájok gyakorolt nyomás. 
Andrews szerint a szénsav kritikus pontja

befedve, egy régi malátával félig töl
tött, jólzáró láda állott. A ládán egy 
kulcslyuk és egy egykori görcs helyét 
mutató nyilás volt. Egy reggel, midőn 
e láda közelében valamit keresek, 
nagy csodálkozásomra számtalan röp- 
kedő méh dongását hallom. Ekként 
figyelmessé téve, megvigyáztam a röp
ködés irányát, és észrevettem, hogy a 
méhek a görcslyukon ki és bemennek 
a ládába, s csakhamar arra a meggyő
ződésre jutottam, hogy a ládában, va
lószínűleg a maláta szaga által oda 
csalva, egész raj telepedett le.

E közleményekből kitűnik, hogy a 
méh Chileben igen hasznos, de igen 
ártalmas állat is egyszersmind ; hasznos 
annak, ki a mézet szüreteli, káros el
lenben annak, kitől mézet, szőlőfürtöt 
és gyümölcsöt rabol.

R . S.

rT A N .

RENNER JÓZSEF.)

30*92 °. A szénsav e hőmérsékleten alul 
sűríthető, csakhogy az így nyert folya
dék igen sajátságos s a többi folyadé
kok tulajdonságainak meg nem* felelő 
magatartást mutat, a mint hőfoka a kri
tikus ponthoz közeledik. A folyadék 
ugyanis nagy mértékben összenyom
ható lesz, és a melegtől rendkívül 
kiterjed. A folyós szénsav módosított 
terjedési képessége még az eddig Ál
landóknak nevezett gázokénál is na- 
gyobb.

Lássuk már most, mi történik, ha 
a fennemlített folyadékok valamelyike 
szűk, minden oldalról zárt térben me- 
legíttetik ? A gázbuborék sűrűsége nő, 
a folyadéké pedig kisebbedik, a töb
bire nézve pedig, a folyadék és a bu
borék viszonylagos nagyságához képest, 
háromféle eset következhetik be. — 
Ha a buborékhoz képest kevés volt a 
folyadék, akkor ennek elpárolgásával 
a buborék nőttön nő, míg az egész tér 
gázalakú anyaggal nincs megtöltve; — 
ha ellenben a buborék volt aránylag 
kicsiny, akkor melegítés közben a fo
lyadék kitágúlván, lassanként az egész
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tért elfoglalja, a buborék pedig eltű
nik. E két eset azonban csak akkor 
következhetik be, ha a hőmérséklet a 
kritikus pontot meg nem haladta. A 
mint az elzárt folyadékot a kritikus 
ponton túl hevítjük, előáll a harmadik 
e se t : a folyadék kevéssel a kritikus 
pont elérése előtt rendkívüli térfogat
nagyobbodást mutat, s a mint azt elérte, 
eltűnik a folyós és a terjengős halmazat 
közötti határ (az egész folyadék terjen
gőssé válik). A hatás ezen rögtön 
bekövetkező eltűnése teszi lehetővé az 
illető folyadék kritikus pontjának pon
tos meghatározását. Ha a praepa- 
ratumot ismét óvatosan lehűtjük, a kri
tikus pont elérésének pillanatában a 
forráshoz hasonló tüneményt láthatunk: 
a folyadék ismét előtűnik s benne szám
talan apró buborék, melyek aztán egy- 
gyé tömörülnek.

A topázokban és berrillekben el • 
zárt folyadékok az imént elősorolt tü
neményeket mind mutatják. Legérde
kesebbek s egyszersmind legfontosabbak 
azonban az olyan példányok, melyeknek 
buborékja,,forrás“-tói kisérve,újra kép
ződik, mert ezeknél a bezárt folyadék 
kritikus pontja szabatosan meghatároz
ható lévén, biztos következtetés von
ható a bezárt folyadék anyagi minősé
gére, a nélkül hogy az ásványt fel kel
lene áldoznunk, vagy hogy a sokkal 
fárasztóbb színképelemzés módszeré
hez kellene folyamodnunk.

A bezárt folyadékok kritikus pont
jának meghatározása eddig sok nehéz
ségekkel járt, míg legújabban T ö  p 1 e r 
azt ajánlotta, hogy az ásvány mikro- 
skóppal együtt vízfürdőbe helyeztessék, 
melynek hőmérséklete finom thermo- 
méterrel pontosan meghatározható. Ez 
utasítás szerint E r h a r d  T h e o d o r

C S I  L  L  

(Rovatvezető :

( 8 . )  A n a p p a r a l l a x i s r ó l . Néhány 
évvel ezelőtt többször volt szó e lapo
kon a Venus bolygó átvonulásáról a 
Nap korongja előtt, valamint azokról 
az eredményekről is, melyeket e tüne-

és S t e l z n e r  A l f r é d  két darab to
pázzal, melyekben két csepp volt, 
tettek kísérleteket. —  A cseppek 
mindegyike kétfajta, egymástól élesen 
különvált folyadékból állott, s mind
egyiknek buboréka a „ forrás u tüne
ményének kíséretében tűnt el s érke
zett vissza újra. A kísérletek ered
ményét az említett természetbúvárok 
a következőkbe foglalják össze :

1. A buborék eltűnése és újra meg
jelenése ugyanazon cseppnél ugyanazon 
hőmérséklet mellett következik be ; 
a megfigyeltkülönbségek (maximumban 
0*03 °) bízvást az elkerülhetetlen kísér
leti hibáknak tudhatók be.

2. Mindkét ásvány folyadékainak 
kritikus pontja más, sőt ugyanazon da
rabba bezárt cseppeknek is különböző 
kritikus pontjok van.

3. Minthogy a buborékot 2 8 7 4 5  
— 29*180 C. hatások közt tűntek el, a fo
lyadékok egyike sem lehet tiszta szén
sav, mert ennek kritikus pontja An
drews szerint 30*92° — Minthogy pe
dig Andrews szerint a szénsavhoz ke
vert, úgynevezett állandó gázok annak 
kritikus pontját leszállítják: kétségte
len, hogy a bezárt cseppek még vala
mi más anyagot is tartalmaznak. —  
Vájjon az üregben felismerhető máso
dik folyadék okozza-e a szénsav tisz- 
tátalanságát, nem sikerült kimutatni.

Más alkalommal kis buborékokkal 
telt folyadékokat vizsgálván, azt talál
ták, hogy a buborékok alacsonyabb hő
mérsékletnél állottak elő, mint az volt, 
a melynél eltűntek. E késedelem 
a bezárt csepp és az üreg falai között 
levő tapadásból volna magyarázható. 
(Min. und Petrogr. Mittheilungen N. 
F. Bd. I, S. 450.) r . a .  L.

G T  A  N. 

e l l e r  Á g o s t .)

mény megfigyeléséből következtetni 
lehet. Czélja ezeknek a megfigyelések
nek a Nap parallaxisát és ebből közvetve 
a Föld és Nap közti távolságot meg
határozni.

18*
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Ismeretes, hogy parallaxis alatt mit 
értünk. Parallaxis alattt értjük’ azt az 
iránykülönbséget, mely alatt valamely 
tárgy két különböző helyről látszik, 
vagy más szóval azt a szöget, mely 
alatt bizonyos pontból nézve két hely 
egymástól való távolsága látszik. Nap
parallaxis —  a szó teljes általánossá- 
gában használva —  lenne tehát az a 
szög, mely alatt a Napból két földi hely
nek távolsága látszik. A csillagászati 
műnyelven azonban, napparallaxis alatt 
egy egészen meghatározott nagyságú 
szöget értenek. Ha a föld középpontjá
ból és az egyenlítő egyik pontjából 
egyenest húzunk a Nap középpontja felé, 
és pedig akképen, hogy az egyenlítő
ből vont egyenes merőleges legyen a 
Földnek itteni sugarára, akkor az a szög, 
mely így a Nap középpontjában keletke
zik, neveztetik parallaxisnak, mégpedig 
közelebbi meghatározás kedvéért aequa- 
toreál-horizontál parallaxisnak. E sze
rint a parallaxis az a szög, mely alatt 
a föld egyenlítői sugara a Nap közép
pontjából látszik.

Könnyen belátható, hogy a paral
laxis segítségével a Napnak földünk
től való távolságát kiszámíthatjuk, va
lamint az is világos, hogy más mód e 
czélra nem igen kínálkozik. Azért fek
tettek mindig annyi súlyt e szög minél 
pontosabban történő meghatározására, 
és azért követnek el mindent, hogy az 
annyira ritka Vénus-átvonulásokat, me
lyek kiváló mértékben alkalmasak a kí
vánt adatok meghatározására, minél 
pontosabban megfigyelhessék.

A múlt századbeli két Vénus-átvo- 
nulás megfigyeléseiből újonnan számí
tott napparallaxist 8*86 ívmásodpercz- 
nyinek találták. Az 1874-iki Vénus-át- 
vonulás alkalmával nyert adatok nyo
mán A i r  y jóval kisebb szöget nyert, 
t. i. 8 ’760 másodperczet. De a szá
mítások általában még nincsenek any- 
nyira befejezve, hogy az összes meg
figyelések eredményéről szó lehetne. 
Be fogják várni a jelen századnak még 
bekövetkezendő második Vénus-átvo- 
nulását, hogy a számításnál az összes

észlelési anyagot lehessen felhasználni. 
Minthogy ekképen még több évig vár
nunk kell, míg biztos eredményre lesz 
reményünk, nem látszik fölöslegesnek 
addig is a naparallaxis meghatározá
sára más, bár nem annyira megbízható 
módszereket használni. Ilyen számítá
sokat újabban L i s t i n g , göttingai ta
nár vitt véghez többféle módon.

Az egyik ilyen meghatározásra szük
séges 1. az úgynevezett fényidő, azaz 
azon idő, mely alatt a fénysugár a Föld 
elliptikus pályájának fél nagy tengelyén 
áthalad, 2. a fény terjedési sebessége 
az üres térben és 3. a Föld egyenlítő 
körének fél átmérője. Könnyen átlát
ható, hogy a napparailaxis egyenes vi
szonyban van a föld-sphaeroid egyen- 
litőitengelyével és fordított viszonyban a 
fényidővel és a fénysebességgel.

Ha az így nyert hányadost bizo
nyos — a számításból eredő — ténye
zővel sokszorozzuk, megkapjuk a kere
sett parallaxist, vagyis :
A nap aequatoreál- horizont ál paralla-

, „ földsugár
XlSa =  206265 -------------- ;-------------;--

fenyido X  fénysebesseg.
Listing a következő számadatokból 

indult k i : A fényidőt Delambre szerint 
493*2 időmásodpercznek vette föl. Ez 
az idő —  mint már említettük — 
az, mely alatt a fény a földpálya fél 
nagy tengelyét befutja. Meghatározá
sára szolgálnak a Jupiterholdak elsöté- 
tülései, valahányszor ezek főbolygó
juk árnyékába lépnek. Delambre szá
mításánál közel 1000 észlelést hasz
nált. —  A fény terjedési sebességét 
legújabban Párisban C o f  n u  hatá
rozta meg és azt 300.400,000 mé
ternek találta. Ha a Föld egyenlítői 
küllőjét 6.377,377 méternek veszszük: 
a parallaxis számára 8*8786 ívmásod- 
perczet kapunk.

A fényidő helyett lehet a fény
sugár aberratióját is használni, mely
ből számítva a napparallaxis 8*8050 
ívmásodpercz. A berlini csillagá
szati évkönyv N e w c o m b , ameri
kai csillagász számításait fogadván el, 
1869 óta a parallaxist 8*85 másod-
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pereznek veszi, az angol ellenben (a 
Nautical Almanac) 1866 óta L e v e r -  
r i e r szerint 8-95 másodperczet vesz fel.

A Föld és a Nap középpontjainak 
távolsága Listing számításai szerint
— ha a parallaxist 8*8786 másod-

perczczel számítjuk —  148.157,300 
kilométer, vagyis 19.966,200 geogra- 
phiai mérföld.

(Tageblatt dér 51. Versammlung 
deutscher Naturforscher und Aerzte 
zu Cassel 1878). ' H. Á.

É L E T T A N .

(Rovatvezető :

(4.) A KÜLSŐ MELEG HATÁSÁRÓL

a  s z e r v e z e t r e . K á r o l y  T h e o -  
d o r  bajor herczeg kísérletek alapján 
kimutatta, hogy alacsony hőmésékletnél 
az oxygén felvétele és a szénsav kiürí
tése nagyobbodik. Ez megfelel az ed
digi tapasztalatoknak, hogy hidegben 
nagyobb étvágygyal és többet eszünk, 
nemkülönben tartósabb munkára va
gyunk képesek mint melegben. Ezt 
pedigabból igyekeztek megfejteni, hogy 
hidegben a lélegzet vételek szaporábbak 
lesznek, s ezenkívül erélyesebb önkéntes 
mozgásokat viszünk véghez. A közlött 
értelmezések azonban nem elégítenek 
ki, amennyiben hidegben a légvételek 
szaporábbakká válnak ugyan, de nem 
lesznek egyszersmind mélyebbek, holott 
kiválólag ezek folynak be a bővebb 
oxygén-felvételre és a szénsav-kiürítés 
öregbítésére. A mi pedig az önkéntes 
mozgásokat illeti, ezek egy magukban 
a hőmérsék-emelkedésnek nem okai, 
amennyiben ez fellép akkor is, midőn az 
ember, alacsony hőmérséknek kitéve, 
izomereje kifejtésében akadályozva van.

Vo i t  C., kísérletekre támaszkodva, 
azt véli, hogy a hideg az idegekre hat 
izgatólag, mi azután a legkülönbözőbb 
szervekben, különösen pedig az izmok
ban a zsíros anyagok élénkebb oxydá- 
lását eredményezi. Ebben van annak 
az oka, hogy hidegben több meleg kép
ződik bennünk, s így azt elviselhetjük. 
A fehérjeanyagok ezen élénkebb 
anyagforgalomban nem vesznek részt.

A hidegnek az idegekre gyakorolt 
emez izgató hatásából érthetjük meg 
azt, hogy befolyása alatt több mele
get képezünk, holott az alacsony 
hőmérsék —  az ideghatás kizárása

B a l o g h  K á l m á n ).

j esetében —  a többi állati szövetek 
anyagforgalmát lenyomja. B. K .

(5.) Az é l ő  s z ö v e t e k  o x y g é n -  

f o g y a s z t á s á r ó l . Ha ember, vagy más 
gerinczes állatok vérét spektroskópon 
keresztül vizsgáljuk, úgy a színképen 
két fekete csíkot látunk, melyeknek 
megfelelőleg a vértestecskék színanyaga 
(oxyhaemoglobin) a fénysugarakat el
nyelte. V i e r o r d t-nak támadt az az 
ötlete, hogy az újjperczeknek veresen 
áttetsző részét spektroskóppal vizsgálja, 
és azt találta, hogy azok az oxyhaemo- 
globinnak megfelelő csíkokat szintén 
mutatják. Azután az illető újjperczet 
kaucsukkötővel leszorította, mire abban 
a véráramlás megszűnt, az újjpercz 
megveresedett és duzzadtabb lett. E köz
ben azt a spektroskóppal folytonosan 
vizsgálván, azt látta, hogy a két fekete 
csík eleinte élesebben tűnt ugyan elő, 
de ez nem tartott sokáig, mert a csí
kok lassanként mindinkább vékony od- 
tak, míg 2 — 5 perez alatt végtére el
enyésztek. A kötelék eltávolítása után, 
amint a véráramlás szabaddá lett, a fe
kete csíkok újra megjelentek. A kísér
let legjobban akkor sikerül, ha a kéz- 
újjak harmadik perezét vizsgáljuk.

Az újjperezben, mely leköttetett, a 
fekete csíkok eltűnése onnét van, hogy 
a pangó vérben foglalt oxyhaemoglobin 
oxygénjét a szövetek elfogyasztják, mi
nél lógva azdesoxydáltatván, haemoglo- 
binné változik át. A vérkeringés felsza- 
badúltával pedig a vizsgált újjperezhez 
minden pillanatban oxygénnel terhelt 
friss vér érkezvén, az oxyhaemoglobin- 
nak megfelelő két csík újra és folyto
nosan látható lesz.

Vierordt ezután vizsgálta, hogy kü
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lönböző körülmények között mily gyor
san desoxydáltatik az újjperczekben az 
oxyhaemoglobin s ennek megfelelőleg 
mekkora a szöveteknek oxygént felvevő 
képessége, és azt találta, hogy mind
járt felkeléskor az oxygén leglassabban 
fogyasztatik e l ; kevésbbé lassú ez öl
tözködés után; még inkább öregbedik, 
ha az ember reggelizett. Ezután a 
legközelebbi étkezésig állandó marad, 
melynek végeztével egy óra múlva leg
magasabb fokát éri el. Később folyto
nosan csökkenőben van, és este arra a 
fokra száll alá, melyen reggel található. 
Az oxygénfogyasztást emeli továbbá a 
beszéd és a szellemi munka, nemkü
lönben az egészségnek legcsekélyebb 
zavara. A mi a kort illeti, fiatal embe
reknél az oxygénfogyasztás sokkal 
gyorsabb mint idősebbeknél. (Zeit- 
schrift f. Biologie. XIV. köt. 422. 1.)

B. K .

( 6 . )  A s z í n v a k s á g r ó l . Ismeretes, 
hogy vaspályákon, gőzhajókon és más 
járómüveken különböző színű jelzők 
vannak használatban, s akárhányszor 
megtörtént, hogy az illető örök a jele
ket észre nem vették, vagy az eléjük 
tűnő színt más színnek tekintették, mi 
azután összeütközéseknek és szeren
csétlenségeknek lett okozójává, és tör
vényszéki tárgyalásokra szolgáltatott al
kalmat. Azelőtt is tudva volt ugyan, 
hogy némely ember egyes színeket nem 
vesz észre, vagy azokat más színekkel 
összezavarja, e tárgyat azonban csak 
az említett balesetek után kezdették 
behatóbban kitanúlni.

G ö t h e két esetet ír le, melyben 
az illetők a kék színt nem látták, miért 
ő ezen bántalmat akyanoblepsiának 
k ékvakság) nevezte; a vizsgálatok azon
ban kiderítették, hogy az illetők tulaj
donképen a veres és a zöld színt nem 
látták. Későbben D o n d e r s  és 
H o 1 m g r e n három esetet közöltek, 
melyben az illető emberek a kék színt 
a zölddel összetévesztették; S t i 11 i n g 
pedig hét esetet említ meg, melyben 
úgy a kék, mint a sárga szín érzése 
szenvedett, s ezenfelül azok közül hat

esetben a veres-zöld érzés sem volt 
egészen rendes. Közelebb C o h n 
H e r m a n n tnr. iskolás gyermekeket 
vizsgált meg színérzésük megállapítása 
végett, s vizsgálatainak eredményét 
1879. febr. 28-ikán a „Schlesische Ge- 
sellschaft fiir vaterlándische Culturu 
orvosi osztályának ülésén előadta. 2429 
tanuló közt 93 szenvedett színvakság
ban, és ezek között 1 7 a  kék és a sárga 
színt nem látta ; az utóbbiakból 12 a ve- 
reset meg a zöldet sem vette észre, 
úgy hogy teljesen színvak volt. Cohn 
azt találta, hogy azoknál az emberek
nél, kik a kék színt nem veszik észre, 
közönségesen a sárga színérzék is 
többé kevésbbé meg van támadva. Az 
ibolya-színérzék elszigetelve nem szo
kott előfordúlni.

Cohn tanárral egy időben S w a n  
B ű m e t  tr. Washingtonban a nége
rek színérzékére vonatkozólag tett vizs
gálatokat. Columbia kerület iskoláiban 
3050 színes gyermeket vizsgált meg, 
kik 6— 18 év között voltak, mégpedig 
1359 fiú és 1691 leány. Ezek közül 
színvak volt 22 fiú (2*6°/0) és 2 leány 
(o* 11). Fehér embert 40,000-et vizsgált 
meg és e vizsgálatából kitűnt, hogy a 
férfiaknak 3, a nőknek pedig 0*26 °/0-a 
színvak. Ezekből Swan Bűmet azt a kö
vetkeztetést vonja, hogy a négerek a 
színvakságnak kevésbbé vannak alá
vetve mint a fehér emberek.

Evvel a tárgygyal bőven foglalkozik 
Cohn H. tnr. következő munkája „Stu- 
dien über angeborene Farbenblind- 
heit£< mely ez év elején jelent meg.

B. K .

(7.) A LÉP ELTÁVOLÍTÁSA A HAS

ÜREGBŐL. A lépet állatoknál a hasüreg
ből többször kiirtották, anélkül hogy 
azok elhullottak volna, sőt nem egyszer 
még testsúlyban gyarapodtak is. E3 né
mely műtevő orvost felbátorított arra, 
hogy a lépet, midőn ennek nagysága az 
életet veszélylyel fenyegette, embe
rekből is eltávolítsa. Ezt a kísérletet azon
ban siker nem igen koronázta, ameny- 
nyiben oly bonyodalmas mellékfolya
matok léptek fel, hogy ezek a maga
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bán véve nem veszedelmes műtétet, 
eredménytelenné tették. P i c a r d és 
M a l a s s e  annak kikutatása végett, 
hogy a lépnek a hasüregből eltávolítása 
mily körülmények között lehet vesze
delmes, álhtokon, nevezetesen ku
tyákon újból kísérleteket tettek. Ezek
ből pedig kitűnt, hogy fiatal állatoknál 
a lép minden baj nélkül eltávolítható, 
míg idősebb állatoknál annak kiirtása 
halálosan szokott végződni. Ezek foly
tán embereknél a lépkiirtás rossz sikerét 
abban lehet keresni, hogy közönsége
sen idősebb egyének azok, kiknek lépe 
meg van nagyobbodva, s így ilyeneken 
hajtatott végre a kiirtás műtétele.

M E Z Ő G A Z  

(Rovatvezető :

(5.) CSONTLISZTTEL VALÓ TRÁG YÁ

ZÁS h a t á s a . Dr. W e in  E r n s t a  múlt 
évben a felső bajor fensík egy teljesen 
terméketlen talaján, mely csupán mész 
és kovaporból áll, csontliszttel óhajt
ván termelési kisérletet tenni, e czélból 
e talajnemmel 2 darab, egy egy köb
méter területű ládát töltött meg, s e 
ládák egyikét minden további változ
tatás nélkül hagyta, a másikat pedig 
80 gramm csontliszttel trágyázta meg, 
mely trágyaszernek a következő alkat
részei voltak:

Vízben oldható phosphorsav 12 grm.
„ oldhatatlan „ 3 „

Nitrogén-tartalom 2% „

E ládák mindegyikébe april 29-én, 
150 szem stockeraui borsót vetett. A 
betakarítás október i-én történt meg, 
és az eredmény következő volt: *

a trágya- a trá- 
Termett zatlan gyázott ládában

szem 1831 421.,.
ezek súlya volt 294 613 gramm
a szalma súlya volt 270 570 „
a hüvelyek „ „ 61 117 „

E már magában is meglepően ked
vező eredményt még feltűnőbbé teszi 
a termés minőségében tapasztalt nagy 
különbség.

* Centralblatt f. Agric. Chemie. 1879,
1. 12.

A szerzők azon állatok vérét, melyek
nek lépe kiirtatott, gondosan vizsgál
ván, azt találták, hogy a színes vértestecs- 
kék száma csak mulékonyan kevesbe- 
dett, míg a haemoglobin mennyisége 
bennök állandón csökkent. Ezek 
szerint a lép kiirtása után, ennek vér- 
testecskéket képező működését a máj és 
a nyirkmirigyek teljesen pótolhatják, 
de nem vehetik át a lép szerepét a 
haemoglobin képezésében. A kisebb 
haemoglobin-mennyiséghez pedig  a 
fiatalabb állatok könnyen alkalmazkod
nak, mígerreazidősebbekmár nem képe
sek. (Revue des sciences médicales. 
XIII. köt. 441. 1.) B. K .

A S Á G T A N .

>a p s y  L á s z l ó .)

Volt ugyanis :
a trágyá- atrá- 

zatlan gyázott
talajon több

száraz állomány 517 J231 714 gr 
fehérjeféle anyag 65.5 199 134 „ 
phosphorsav 3 ü2 8.05 5.5 „

A csontliszt hatása következtében te
hát, míg az összes termés csak 13 8 °/0 -al 
addig a szem termés 330% -al. szapo
rodott ugyanazon a talajon, holott a trá- 
gyázási költség ez anyaggal ily arány
ban alig emeli a többi termelési költ
séget 5Ow/0-aÍ. Dr. Wein e legújabb 
kísérlete is a mellett szól tehát, hogy 
a műtrágyaszerek használata különö
sen a már kimerített sovány talajo
kon igen háladatos, és hogy ily ese
tekben bőven megtérül a rá fordított 
költség. D. L.

( 6 . )  A GAZDASÁGI M AGVAK ELŐKÉ

SZÍTÉSE a  v e t é s  e l ő t t . Hogy a gazda
ságban a vetőmag elvetés előtt való 
előkészítésének —  preparálásának —  
gyakran igen sok jó oldala van, azt 
már régóta bebizonyította a tapasztalat, 
így különösen oly esetekben, midőn 
vagy a talaj gyarlósága, kimerültsége 
miatt kevés kilátás van a termesztendő 
növények jó tenyészetére, vagy pedig 
az időjárás kedvezőtlen volta miatt 
elkésve csak is olyankor lehet megkez
deni a vetést, midőn már a közeire
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várható nagy hőség, vagy általá
ban a tenyészeti időszak rövidsége 
valószínűleg nem fogja a növé
nyek kellő tenyészetét m egengedni: 
az egyetlen mód, mely még a siker 
biztosítása ezé Íjából rendelkezésünkre 
áll, a vetőmagok előkészítése. Az első 
esetben a vetőmagvaknak jó termő
földből és különböző trágyaszerekből 
(humus, csontliszt, guáno, árnyékszéki 
portrágya) készült s trágyalével átned
vesített keverékben való megforgatása, 
a második esetben pedig vízzel hígított 
trágyalében egy ideig való áztatása te
kintélyes mértékben segíti, illetőleg 
gyorsítja a magból fejlő apró növények 
első tenyészetét, mert egyfelől ép a 
legnagyobb táplálék-szükség idején 
látja azt e) elegendő táplálékkal, mint
hogy a csíra első gyökerei a vetőmagra 
tapadt trágyaszereket közvetetlen kö
zelben találják, másfelől pedig a beáz- 
tatás által részint a maghéj meglágyítva, 
részint a diasztáz képződése a mag
ban már meg van indítva akkorra, mi
dőn a mag a földbe jutott, s így .nem 
kénytelen a kikelésre szükséges na
gyobb nedvesség bekövetkezését a ta
lajban tétlenül várni.

Ügyes szakértő kezekben e két té
nyező, t. i. a vető magvaknak ez utakon 
való előkészítése nagy szerepet játsz- 
hatik a gazdasági termelés jól sikerti- 
lése előidézésében. De másrészt te
kintélyes szakismeretet és sok elővi- 
gyázatot követel e segédeszközök al
kalmazása ; így például a vetőmagvak
nak túlságosan concentrált trágyasze
rekben való megforgatása könnyen 
elöli a kikelő csíra életét, vagy a beáz- 
tatásnak egész a kicsírázásig való foly
tatása, ha nem eléggé nedves a talaj, 
s talán még száraz időjárás következik 
a vetésre, könnyen végzetessé lehet a 
tenyészetnek indúlt megvakra.

Mindehhez járul még az, hogy a 
különböző növények e tekintetben 
szintén különböző kezelésmódot igé 
nyelnek; némelyek ez ú. n. mag
trágyázást csak igen is hígított trágya
szerek alkalmazása mellett tűrik el, és

a beáztatásnál is csak alacsony hőmér
sék nem hat rájok károsan, míg mások 
(különösen a vastagabb héjú nagyobb 
magvak) már tömörebb trágyaszereket 
és magasabb hőmérsékű (20— 24R0) 
folyadékban való áztatást is jól el
tűrnek. Általában a lisztes magvak ke
vésbbé, az olajosak pedig sokkal érzé
kenyebbek e tekintetben. Ezt mutat
ják a Dr. A. S e m p o l o w s k i  által 
legközelebb * a répamagvakkal tett 
kísérletek eredményei is. O t. i. részint 
trágyalében, részint egyperczentes fel- 
mangánsavas káli- és kétperczentes sa
létromsavoldatokban +  18 C fokú hő
mérsék mellett áztatta, részint áztatás 
után kálisalétromporral keverte a répa
magvakat az elvetés e lő tt ; vetett az
után olyan magot is, a melyet be nem 
áztatott. Az előkészített magvakból fej
lett növényeknek az egyszerűen min
den előkészítés nélkül elvetett magvak
ból fejlettekkel való összehasonlítása 
után arra az eredményre jött, hogy:

a) a répa magvaknak az elvetés 
előtt műtrágyaszerekben való megfor
gatása nem jár valami különös haszon
nal, ellenben

b) híg trágyalében való beáztatása 
igenis ajánlatos, mivel ez nagy mér
tékben elősegíti az egyenlő és gyors 
kicsírázást.

A búzaféléknek az elvetés előtt 
már töményebb trágyalében való be
áztatása, illetőleg trágyalében való 
páczolása a tett kísérletek szerint szin
tén igen kedvező hatásúnak bizo- 
nyúlt. így Dr. L. D e u r e r egyes 
gazdák eljárása által figyelmeztetve, 
rozs- és búza-magvakkal tett kísérletet 
a magtrágyázás hatásának kitudhatása 
végett. Összehasonlító kísérleteinél 
a kísérleti tér Vsadát (I-ső tábla) elő 
nem készített, V3adát (Il-ik tábla) 
trágyalébe, és ^ a d á t  (Ill-ik tábla) 
kálisalétromba 12 óráig áztatott mag
vakkal vetette be. Az elvetett mag sú
lyának az egyes táblákban következő 
többszörösei termettek :

* Centralblatt für Agricultur-chemie.
1879, 367. 1.
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\  ragadós agyag
I. tábla II tábla III. tábla

Búza i  ‘“Ifi0" /  -97  318
I porhanyoagyag 
J talajon 300 305
. porhanyó 

Rozs l  agyag talajon

300

2Ö3
198

270 

3° 4

282
251

260
homok talajon 198 251

Vagyis a vetőmagnak trágyalében 
való előleges beáztatása határozottan 
hasznosnak mutatkozott a soványabb

agyagos és homokos földeken, ellenben 
a porhanyó agyag-talajon, mely igen jó 
erőben volt, a magtrágyázásának nem 
volt valami észrevehető hatása.*

D. L.

* Centralblatt f. Agricultur-chemie. 
1874. VI, 266. 1.

M Ű S Z A K I C H E M IA . 

(R ovatvezető:  W a r t h a  V inc z e .)

( 6 . )  H e k t o g r a p h  é s  c h r o m o - 

g r a p h  * név alatt újabb időben oly ké
szülékek jutnak a kereskedésbe, melyek 
irat-másolatok előállítására szolgálnak. 
E . czél elérésére az eredeti példányt 
sűrű anilin-tentával közönséges, jól 
síkosított (satinirt) papirosra irja az em
ber ; a beirt lapot rugalmas, négyszög
letű bádog-tokban foglalt lepényre 
fektetve, kézzel gyengén reá simítja, 
és körülbelül két perczig rajta hagyva 
ismét lehúzza. E műtét után az irás 
legnagyobb része a rugalmas lemezen 
marad, felszívódik. A másolás ezután 
egyszerűen akként történik, hogy a kö
zönséges száraz papirost a lemezre ráfek
tetjük, és kezünkkel párszor végig simít
juk, és ezzel már meg van az éles, 
egyenletes lenyomat. E módon a hasz
nált tenta sűrűsége szerint 40— 50 le
nyomat készíthető.

Megjegyzendő, hogy a rugalmas 
lepényt czélszerű hűvös helyen tartani, 
és felületét, ha huzamosabb idő óta nem 
használtatott, nedves szivacscsal letö
rülni. Ha a kivánt számú másolat el
készült, sietni kell a tenta maradékait
—  chromographnál hideg, hektográph- 
nál meleg vízzel —  legczélszerűbben 
egy finom kis szivacscsal lemosni.

Az úgynevezett „compositio,£í ami
ből a lepény áll, a hektographnál enyv 
(zselatin), szirup, glicerin és eczetsav 
keverékéből áll. Az eczetsav az enyvet 
kissé oldhatóbbá teszi, a szirup és a 
glicerin pedig az enyv megkeménye- 
dését gátolja.

A chromograph főtömege szintén

Előadatott az 1879. febr. 19-ikén tar
tott szakülésen.

glicerin-enyvből áll ; azonkívül még 
dextrin is, és mint töltelék és fes
tőszer kénsavas bárium is van belé 
keverve. A töltelék és a dextrin az 
írásnak hideg vizzel való lemosását 
könnyíti meg.

A chromograph-composititó készí
tése következőleg történik: 100 gramm 
legfinomabb zselatin 400— 500 köb- 
centiméter sűrű kénsavas bárium csapa
dékkal vízfürdőn egy csészében meg- 
olvasztatik, erre folytonos keverés mel
lett 100 gr. dextrint és a sűrűség sze
rint 1000— 1200 gramm glicerint adunk 
hozzá. A tömeg ezután a vízfürdőről 
elvétetik, és időközönkénti kavar ás 
mellett (nehogy a barit-csapadék 1 e- 
ülepedjék) lehűttetik, míg jó folyékony 
marad. Ekkor a keveréket lapos bádog- 
edénybe (tepsibe) öntjük, és hűvös he
lyen teljesen megaltatjuk.

Az imént mondott mennyiségeket 
nem kell túlszigorú pontossággal venni, 
minthogy a különböző zselatinok egy
azon állomány készítésére különböző víz- 
és glicerin mennyiségeket igényelnek. A  
keverék jóságáról kis próbaöntések által 
győződhetünk meg. Az esetben, ha a 
lepény, kihűlése után, túlságos kemény 
volna, glicerin adandó hozzá ; ha az irás 
(mely használat után azonnal eltávolí- 
tandó) még langyos vízzel is nehezen 
volna lemosható, a lepénybe több 
dextrin vagy töltelék kell stb.

Én csak dextrin nélküli lepényt 
használok, mert meggyőződtem, hogy 
a legfinomabb angol zselatin és glice
rin, tiszta, —  lecsapás által nyert —  
kénsavas bárium használata mellett, a 
legjobb és legélesebb lenyomatokat
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adja, ámbár az irás csak meleg vízzel tá
volítható el. E műtétnél az erós dörzsö
lés elkerülendő.

A közönséges Íráshoz legjobb a 
P o i r r i e r-féle Violet de Paris  nevű 
tentát használni, melynek igen nagy 
festőképessége van.

Az említett dextrin-nélküli lepény
hez használok :

io o  gr. zselatint, 1200 gr. glicerint 
és 500 kcm. lefejtés útján tisztított kén
savas báriumot. Az eredeti irást egy-két 
perczig hagyom a lepényen, melyet előbb 
alig nedves szivacscsal végig törültem, 
azután a papirt egyik sarkánál fogva 
lehúzom. Az első másolatokat csak 
gyenge nyomással vagy simitgatással 
kell készíteni, nehogy sok festék emel
tessék le. Ha a lepény hosszabb hasz
nálat után egyenetlenné vált, úgy újra 
öntetik, megolvasztatik és híg állapot
ban finom patyolaton szüretik át.

Igen czélszerűen használható e tö
meg bélyegütők (stampillia) előállítá
sára vagy példáúl névaláírás 40— 50- 
szeri lenyomására, és ezután az irás 
letörülése által a visszaélések meggáto
lására.

A glicerin - enyv- anyagot, mely

N Ő V É

(9,) A N Ö V É N Y E K  A L K A L M A Z K O 

D Á S A  A  V ÍZHEZ V ID É K Ü N K Ö N . Tiszta 
folyó-vízeink felszínéhez közel mintegy 
zöld selyemszálak himbálódznak, me
lyeket néhol békanyálnak mond a nép. 
Mindenegyesily selyemszál külön növé
nye a moszatok világának; szerkezetre 
nézve nagyon egyszerű, egymásután 
következő sejtek sora. E növények vé
konyka és hajlékony dereka igen alkal
matos a csörgedező vízzel versenyezni. 
A virágzó növények közül is a legkü
lönbözőbb családokból: egész sereg él 
a vízbe lemerűlve s a víz színével mint
egy párhuzamosan elterülve a Pota?no- 
geton, N ajas (hínár), Zannichelia, 
Ceratophyllum, Myriophyllum, Calli- 
triche, Hottonia, U trű ularia , a Ranun- 
culus Batrachium  alneme, H ippuris 
(vízi lófark) stb. Ezek is karcsú dere-

könyvnyomtató hengerek előállítására 
már régóta használtatik, készen is meg
lehet venni. Ehhez azután még töltelé
ket és több glicerint kell adni, hogy a 
chromograph előállítására alkalmatos 
legyen. W a r t h a  V i n c z e .

(7.) A V IA S Z  M E G V IZ S G Á L Á S A . A viaszt 
gyakran szokták hamisítani gyantával, 
a mi a használatnál rósz hatású. Hogy a 
viaszban még 1 °/0 colophonium jelen
létét kimutathassuk, E. S c h m i d t  a 
következő eljárást ajánlja. A megvizs
gálandó viaszból 5 grmmot egy lombik
ban 4 —5-szörös mennyiségű 1*32 — 
I *33 fajsúlyú salétromsavval a for
rásig hevítünk s egy perczig benne 
hagyjuk ; azután ugyanannyi hideg vi
zet és kavargatás közben addig adunk 
hozzá ammoniákot, míg ennek szaga 
erősen nem érezhető. A kivált viasz
ról az alkalis folyadékot henger-po- 
hárba öntve, azt fogjuk tapasztalni, 
hogy ha a viasz tiszta volt, úgy ennek 
szine sárga , a gyantával hamisítotté 
pedig a keletkezett nitrogén-termé
nyek miatt több-kevésbé intensivpiros 
barna.

(Dingler. Polyt. Journ. 230. kötet 
94. olv). u. P.

Y T  A N .

kúak, és lombozatjuk vékony sallan
gokra oszlik. Ily lemerülve úszó növény
sereg helyenként nagyobb uralomra is 
kap, terjedelmesebb helyeket foglal el 
a vízben és képezi a hinárformatiót.

Ha ezután zavartalan álló vizek tük
rébe pillantunk, ott ismét széleslombú 
növényekkel találkozunk, melyek levele 
kiterülve a víz színén úszik. Ilyenek a 
tündérikék vagyis a Nymphaea- és N u - 
/>^ar-fajok ; és ezek leveleit utánozzák 
egyes úszó Protamogetonok, a békatu
taj (Hydrocharis morsus ranae) Vil- 
larsia , a békalencsék (.Lemna), a súlyom 
(Trapa natans). Ez az úszó formatio, a 
Nymphaea v. tündérike formatiója. A 
vízparti Polygonum amphibium lombja 
is, ha e növény vízbe kerül, alkalmaz
kodik az új viszonyokhoz, és szélesebben 
kiterül, bőrneműbb tapintatú lesz, utá
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nozza a Potamogeton natans levelét. Az 
Alisma graminifolium  keskeny, de 
hosszú, szálas leveleivel a víz alatt lakik, 
ha azonban a levél hegye a ''ízből kiér, 
ez a rész ellaposodik és a víz színén el
terül, úszó alakot ölt magára, tehát 
ilyenkor szintén az úszó formatióhoz 
közeledik.

Ezek a vízi formatiók, ha nem is 
mindenütt vannak egyaránt és szabá
lyosan kiképződve, legtöbbször mégis 
nagyon feltűnők.

Érdekes összekötő kapocs e két 
formatió között a Salvinia natans, mely
nek levélörvei hármasával állanak. Ezek 
közül kettő légi levél és a vízszinén el 
terülve úszik, —  a harmadik levél pedig 
sallangokra (hinárformatió) hasadozik és 
mintegy a gyökér alakját ölti magára ; 
egy ideig annak is tartották (gyökgyü- 
mölcsűek). A vízi boglárka (.Ranunculus 
aqautilis) alámerűlt levelei hajszál-sal- 
langúak, úszó levelei ellenben laposak, 
vesealakúak. \

Több példát nyújtanak a vízparti, 
kétlakú növények (plantae amphibiae), 
melyeknek a vízben álló részök szokott 
megváltozni, ha víz alá kerülnek. Ezek 
ilyenkor a vízparti alaktól termetre nézve 
eltérők és mint alfajokat szokás őket meg
különböztetni. A vízbe került rész meg
változásában majd az úszó, majd a hi- 
nár-formatió felé hajlik. —  A Polygo- 
num amphibium péld., mely a száraz 
vízparton keskenylevelű, elszélesedett 
levelekkel úszik a víz felszínén. —  A 
vízparti növények vízbe merült levelei 
gyakrabban szárnyasán álló sallangokra 
hasadoznak szét. Ennek következtében 
a növény vízben levő levelei szembe
ötlőn eltérnek a vízből kiálló szár leve
leitől ; így keletkeznek a felemás növények 
(plantae heterophyllae seudiversifoliae), 
melyek azonban a száraz földön is 
uralkodnak. — Igen ismeretes példa e 
tekintetben a torma, mely mocsaras 
helyeken nő, s a vízben levő levelei 
fésűsen hasgatottak, a kintlevők ellen
ben épek. A kétlakú kányafű (Roripa  
amphibia) a száraz parton éplevelű, a 
vízben felemás mint a torma (var. aqua-

tica L.) Egészen hasonló módon viseli 
magát Promontor fölött a Roripa au- 
striaca (Cr.), var. pectinata . Hasonló 
példák az umbelliferák (ernyősek) cso
portjában is kerülnek. AzOenantheaqua- 
tica vízbe merült levelei hajszálfinom- 
ságú sallangokra oszlanak (azördögmal
mánál), a Sium lalifolium-& a vízben 
szárnyas sallangosszabásúak. Ezek és 
mások vízi levelei a növény szára 
nélkül könnyen megcsalhatják az em
bert, vagy gondot adnak a növény 
igazi nevének felkeresésében.

D r . B o r b á s  V i n c z e .

( i O . )  A SZELÍD  G E S Z T E N Y E  T A L A J Á 

R Ó L . A „Botanischer Jahresbericht“ 
II. kötetében 862-ik lapon egy ér
tekezés említtetik, mely eredetileg az 
„Annales de Chem. et de Phys.a 1874.
II. 354.-ben jelent meg. Tartalma rö
viden a következő: Szerzői: F 1 é c h e 
P. és G r a n d e a u  L. azt állítják, 
hogy a gesztenyének a legalkalmatosabb 
talaj a homok ; és hogy már M a 11 h i e u 
kimondotta, hogy a szelid gesztenye 
homoknövény; továbbá hogy C h a t i n 
megállapította, hogy a talajnak már 
3% -nyi mésztartalma elöli a gesz
tenyét. A fent említett szerzők a 
champefetu-i erdőben (a Champagne- 
ban levő „Fórét d ’Othe“ nevű fenföld 
éjszaki részében) ültettek gesztenyéket 
olyan talajon, mely különböző helyeken 
részint agyagból, részint homokkal ke
vert agyagból, másutt ismét csak ho
mokból áll és meszet csak kis mennyi
ségben tartalmaz. Ezen, a harmadkori 
képletekhez tartozó talaj alatt kréta fek
szik, mely a hol napfényre került, ott 
elmálás által mészben igen dús talaj 
keletkezett. A lejtőkön a talaj a har
madkon föld és a kréta keveréké
ből áll. Megfigyeléseik eredménye az 
volt, hogy a gesztenyefa növekedése 
csökkent ott, hol a talaj mésztartalma 
növekedett; ott pedig a hol a mész 
5O°/o-0/ tett, a gesztenyefa épen nem is 
tenyészett; a fák eltörpültek ; termé
szetes szaporodásuk magvak által vég
kép megszűnt. Daczára azonban annak, 
hogy a gesztenyefa a homokos agyagban
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legjobban érezte magát, a kovasav föl
vétele iránt nem mutatott különös haj
lamot ; sót ellenkezőleg a mészben 
szegény talajból nagymennyiségű me- 
szet vett fel. E tekintetben meglepő az 
eredmény, melyet a hamú elemzése 
nyújtott.

Homoktalajban Mésztalajban el- 
tenyészö gesztenye törpülö gesztenye 

tartalmazott 
a leve- a leve
lekben a fában lekben a fában

Kovasavat 5.79 3.08 1.46 1.36 
Meszet 45-37 73-zó 74.55 87.30 
Hamúszá-

zalék 4.80 4.74 7.80 5.71
Ebből megtanuljuk, hogy a mész- 

talaj mind a levelekben mind a fásré
szekben több hamúszázalékot ad ; hogy 
a mésztalajból sokkal több mész véte
tik föl mint a homoktalajból; hogy a 
homoktalajon tenyésző gesztenye fás 
részeinek hamujában sokkal több mész 
van mint leveleinek hamujában. Vala
mennyi adatból pedig az következik, 
hogy a gyakorlatban helytelen a gesz
tenyefa mivelésére olyan talajnemeket 
alkalmazni, melyek meszet kiválóan tar
talmaznak.

D r . S t a u b  M ó r i c z .

( 1 1 .) A z E u c a l y p t u s g l o b u l u s  h a 
t á s a  a  l é g k ö r r e .  Az Eucalyptus globu- 
lus-t* újabb időben a mocsár-miazma 
hatásának megszüntetésére alkalmaz
zák. Erre való alkalmazása tudomá
nyos kísérleteken alapszik. A múlt 
években M o s l e r  és G o e z e  tet
tek kísérleteket Greifswaldban**, me
lyekből kiderült, hogy az Eucalyptus 
globulus a miazma keletkezése és ter
jedése ellen nagyon hatásos. — E d 
dig azt állították róla, hogy oly olajat 
tartalmaz, mely a környező levegővel 
keveredve, a lázat előidéző miazmát

* V. ö. Term. tud. Közlöny, V III.  k. 
1876. 71. 1.

** Deutsche Med. WocheDschrift, 1878. 
évf., 48. sz.

nagy fokban közömbösíti. Ez hibás 
nézet; hatása más tulajdonságon alap
szik. Az Eucalyptus óriási gyorsasággal 
nő és a talajból roppant sok vizet használ 
fel. így a fa közelében lévő víz a fa 
növekedésére használtatván fel, az ilyen 
vidéken tenyésző parányi gombáknak, a 
mocsár- és váltólázat előidéző miazmák- 
nak keletkezése gátoltatik meg. Capland, 
Egyiptom, Algír, Cuba [és Nyugat-In- 
dia különböző vidékei, valamint Dél- 
Európa nagy része, mely vidékek egész
ségtelen voltuk miatt rossz hírben állot
tak, most az Eucalyptus tenyésztése 
által a miazmás levegőtől teljesen meg- 
szabadúltak, nevezetesen Olaszország, 
hol e fák tenyésztését az állam rendelte 
el. Éjszaki vidékeken ;a  fák nem'ké- 
pesek a szabadban tenyészni, azért 
házakban való tenyésztését hozták ja
vaslatba. A greifswaldi egyetem kórháza 
elé is ültettek ilyen fákat, és nagyon 
jól fejlődnek, kellemes aromás sza
got árasztanak. Greifswald és vidé
kének számos lakója szintén tenyészti 
az Eucalyptust házban. Tavaszkor a 
fákat a szabadba ültetik. Ha a fák na
gyobbak és erősebbek, nagyobb hideg
nek is kitehetők.

Mely anyagok legyenek azok, a 
melyeket e fák, roppant felszívó képes- 
ségöknél fogva a talajból felszívnak, 
még nem tudjuk, valamint azt sem, 
hogy milyen fokig terjed hatásuk.

Az Eucalyptus globulus tenyésztése 
egészségi tekintetben mindenesetre 
nagy fontosságú, s különösen hazánk 
több vidékére volna kívánatos. Sajnos, 
hogy a budapestiállatkertbenhonosítása 
czéljából tett eddigi kísérletek kedve
zőtlen eredményei kevés reményt nyúj
tanak e hasznos növény meghonosulá- 
sához. *

S. H.

* Term  tud. Közi. IX . k. 1877, 281. 1.
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TÁRSULATI ÜGYEK.
Jegyzőkönyvi kivonatok a társulat üléseiről.

X V II .  S Z A K Ü L É S .

1879, ápr. 23-ikán.

Elnök: T  A  K

I. A z a r y  Á k o s .  Nehány keserű 
anyag élettani hatásáról értekezett. Az ú. n. 
keserű anyagok (Amara) élettani hatásáról 
nagyon kevés ismeretünk van. Előadó k í 
sérleteket tett nehány keserű anyaggal 
(quassia, centaurea stb.) különösen arra 
nézve, hogy milyen hatással vannak a bak 
tériumokra, a gyomornedv elválasztására és 
a vérkeringésre. Eredményűi azt találta, 
hogy az alkalmazott keserű anyagok a 
baktériumok szaporodását a legjobb esetben 
késleltetik, de meg nem akadályozzák, hogy 
a gyomornedv elválasztását valószínűleg az 
érző idegek izgatása által gyarapítják, és 
hogy a vérnyomást kezdetben csökkentik, 
később emelik, nagyobb adagokban állan
dóan csökkentik. Az anyagoknak mérgező 
hatása egy esetben sem volt.

ÁCS J Á N O S.

II .  D a p s y  L á s z l ó .  A.z új búza- 
művelés-módról szólva, felemlíti azokat a jó 
oldalokat, melyekkel a szemeknek nagyobb 
távolokban való vetése jár, valamint azt is, 
mennyire felkarolják e? művelésmódot kü
lönösen Amerikában. (Y. ö. e Közlöny 
1879 114. füzet, 51. 1.) Evvel kapcsolatban 
egy általa sze rk esz te t t  kis gépet mutat be, 
mely ez új művelésmódnak megfelelően 
tetszőleges távolságban rakja a szemeket 
és fel is töltögeti.

I I I .  I l o s v a y  L a j o s .  „Újabb kísér
letek az elemek összetettségéről4* czímen elő 
adta  L o c k y e r  és C a p e l l e  kísérleteit 
a színképelemzés segítségével annak k i
mutatására, hogy némely elemek összetett 
testek. (Bővebben 1. a 118-ik füzetben.)

X V II I .  S Z A K Ü L É S .

1879, május 14-ikén. 

E lnök : T h a n  K á r o l y .

I. T h a n  K á r o l y  „Adatok a fer
tőzetlenítő szerek ismeretéhezu czimen ér
tekezett. Előrebocsátva a rothadás és a 
rothadást előidéző szervezetek elméletét, ki
fejti milyen hatásuk van tulajdonképen az 
ú. n. fertőzetlenítő szereknek ; kísérleteket 
sorol elő, melyeket a kereskedésben elő
forduló ilynemű szerekkel tett és egy min
denki által készíthető hatásos keveréket 
ismertet meg. (L. a 118-ik füzetben.)

II. R ó z s a h e g y i  A l a d á r  „Az 
asztrakháni pestisről4* tett előterjesztést. E l 
mondva utazását és jelezve vizsgálatának 
czéljait, leírja a vidéket, melyen a pestis 
dühöngött és élénk színekkel festi a já r 
vány alatti v iszonyokat; szól a pestis tér- |

jedéséről, a veszteglő intézetekről és az el
haltak számát helységek szerint táblázatban 
mutatja be. (L. a jelen füzetben.)

I I I .  H e r m á n  O t t ó  egy fiatal sze- 
recsen kaimánt —  Alligátor niger — és 
egy teknős békát (Emysaurus) m utat be. 
M indkettőt Am erikából kapta. E lm ondja a 
rajtok eddig tett biologiai megfigyeléseit. A  
kaimán általában igen lusta ; a napra téve 
megélénkül, még sziszeg is, ha felé köze
lednek ; igen ravasz. A  teknős-béka pán- 
czélján kiálló dudorodások vannak, melyek 
az iszap színéhez hasonlítva, különösen ha 
a fény oldalról esik rá és a dudorodások 
árnyékot vetnek, az állat egészen a röghöz 
h aso n l ít : rög-mimicry.

X X X I —X X X I V .  T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I E ST ÉL Y .

1879, márcz. 7-ikén, 2l-ikén, 28-ikán és apr. 4-ikén.

14. H e r m á n  O t t ó  „A  nagy út*4 
czimen egy előadást tartott a m adarak ta 
vaszi mozgalmairól, á tköltözésről. É lénk 
vonásokkal ecsetelte a költöző madarak 
útját és a költözés irányát egész Európá 

ban ; kiterjeszkedett a költözés egyes mód
jára  és alakjára ; okodatolta  a szögalak vagy 
a ferde vonalba való költözést a szárnyak 
működése és a léghullámok közt levő vi
szonynyal; kifejtette, hogy nem a mágnesi
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sarkok vonzása mutatja a madaraknak az 
irányt, hanem az öregebb tanítja és vezeti a 
fiatalt. Előadását képekkel és egyes madarak 
bemutatásával illusztrálta.

15. W a r t h a  V i n c z e  „A  víz sze
repéről a föld életébenu egy előadást ta r 
tott. Vázolva a víznek földünk s/ilárd kér
gére gyakorolt romboló és építő hatásait, 
bemutatja a víz fontosabb physikai tulaj
donságait, am int azok a víznek gőz-, folyékony 
és szilárd halmazállapotában előtűnnek. Elő
adását számos kísérlettel illusztrálta.

16. K  ö n i g G y u l a :  A  „természettu
dományok kezdeteid rő l két előadást tartott.

Az első természettudományi ismeretek, me
lyekkel a fejlődő ember foglalkozott, a csil
lagos égboltra vonatkoztak ; erre vallanak 
a legrégibb emlékek. Az ember ismere
tei igen lassan fejlődtek : így a számok 
fogalma, az idő meghatározása stb. már az 
ember előrehaladott műveltsége korába es
nek és csak lassan jutottak arra a fokra, 
melyen ma állanak. Különösen emlékszik 
meg az egyiptomiak, phoenicziaiak és görö
gök műveltségéről és azon befolyásról, me
lyet ezek a tudományok fejlődésére gyako
roltak. Előadása egy csinos füzetben je 
lent meg.

LEVÉLSZEKRÉNY.

(20.) É r t e s í t é s . A  magyar orvosok és 

természetvizsgálók folyó évi X X -ik  nagy

gyűlése Budapesten aug. 28 ikától szept. 

2-ikáig fog megtartatni. A  nagygyűlés b i

zottsága a gyűlésen való részvételre társu 

latunk tagjait is meghívja, mit mi ezennel 

tagtársaink tudomására hozunk, megjegyez

vén hogy a gyűlésen részt venni szándéko

zók magukat a naggyülés pénztárnokánál, 

S z t u p a  G y ö r g y  gyógyszerész úrnál 

(Budapest, Kalvintér. gyógyszertár a m a

gyar koronához) legkésőbb aug. 15-ikéig 

jelentsék be.

Evvel kapcsolatban megemlítjük, hogy 

más években tartott nagygyűlések alkalmá

val tagtársaink közül sokan Társulatunkhoz 

fordultak a naggyülést illető felvilágosítá

sok ügyében.

E nnek  elkerülése végett újból kijelentjük, 

hogy a Természettudományi Társulatnak a 

magyar orvosok és természetvizsgálók nagy

gyűléseihez semmi köze, rendezésükben sem 

mi szerepe sincs, és egészen távol áll tőle. 

K é rjü k  t. tagtáisainkat, hogy a nagygyűlésre

vonatkozó mindennemű kérdésekkel egye 

nesen a fentemlített pénztárm khoz vagy a 

nagygyűlés t i t k á r s á g á h o z  (régi vá

rosház) forduljanak. Sz. K .

(21.) A 118-ik füzetben ajánlt fertő
zetlenítő keverékre vonatkozólag egy kérdés 
intéztetett hozzánk, melyre a szerzőtől a 
következő választ kap tuk : „A  vasvitriol, 
karbolsav és szénporból álló fertőzetlenítő 
keverékbe, likacsosságánál fogva, legal
kalmasabb a faszénpor, azonban megrostált 
kőszénpor is használható, mely habár nem 
képes oly mértékben fertőzetleníteni mint 
a faszénpor, mindamellett a karbolsavat 
szintén képes felületi vonzás által vissza
tartani. A  kérdéses porból naponként, egyé
nenként 20—30 gramm használandó a fer- 
tőzetlenítésre. A  fővárosi pissoirok fertő- 
zetlenítésére a fenebbi por nem alkalmazható, 
mert a lefolyásoknak rendesen szűk nyílásait 
hamar betömik. E  végből czélszerű a 
pissoirok falazatát és padlózatát naponként 
5 s. r. nyers karbolsav és 100 s. r. víz 
elegyével jól lemosni és ugyané folyadékot 
a pissoiron keresztül önteni. Az utczai 
csatorna-nyilások kellemetlen bűzét csak az 
újabb időben már elterjedett víz-zárások 
alkalmazása által lehetne biztosan elkerülni."

T h . K .
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METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK A M. K. 

KÖZPONTI INTÉZETEN, BUDAPESTEN, 1879 JUNIUS HÓBAN.
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0-3

9*9
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2*0
6*4
33*4

9*8

#  3 ‘ 7 

® Í^ 1 5 * 8

m 1-8

A hőmérséklet valódi közepe : -f- 20'4 C°. — A  légnyomás maximuma : 752*3 milliméter, 27-éu reggel 7 ó ra 
kor. — A  légnyomás minimuma : 741*4 milliméter, 6-án este 9 órakor. — A hőmérséklet maximuma -f- 30*2 C°. 
25. és 29-én d. u. 2 órakor. — A  hőmérséklet minimuma : 12*8 C°. 12-én reggel 7 órakor. — A  nedvesség minimuma : 
36°/0, 28-án d. u. 2 órakor. — A  napok száma, melyeken csapadék e s e t t : 13. — A  csapadék összege 95 millim.
— E l p á r o l g á s :  junius hóban 106‘1 millim.

Je lek  magyarázata : köd eső % , hó villámlás égi háború jégeső dara \ 7 ,  óuos 
dő GM), harmatvíz _rx_ jellel jelöltetik. — ny ■= nyoma.
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METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK A M. K. 
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B.

Cl.
Szélirány és

7* 1 2h
reggel 1 il. U.

/.él erő Felhőzet Ózon Delejes elhajlás Delejes intensitas (N.)

i 9*
1 oste

7h
reggel

2h 
(1. u.

9h
este

közép
..

! .éjjel-
nap
pal .

8h
reggel

10* 
d. e.

2* 
d. u.

9h
esti*

8h
reggel

10h 
d. e.

2h 
d. u.

: 9h !
este '

1
l'i
;| S W 1 S W 2' — 3 8 8 6*3 6 3 8°47'9 8°53'8 8°56'8 8°49'9 72*5 1 72-9 78-8 78-9

2 YV2 í w 1 0 7 5 4 0 6 í 5 4 7 6 5 1 3 55*6 5 0 9 7 4 1 7 5 3 7 7 4 79-0oO1 W 2 w 2 I w 1 1 6 0 2*3 7 7 47*4 4 9 7 56*7 5 i  i; 7 5 7 7 4 2 83-7 85-2
4 w 3 w 4 I w 1 7 5 0 4*0 6 7 48-2 4 9 9 57*2 51 0 80-4 78*5 82*5 85-4
5 w 1 s 1 N1 8 5 6 6 3 6 0 47*7 50*7 58*6 50-9; 79*4 78*5 85* 1 85*7

6 N 1 w 3 w 3 0 8 9 5 7 2 7 51*2 4 9 7 5 8 5 5 1 5 77*5 81*7 86-0 87-1
7 N W 4 w 5 w 1 10 1 1 4 0 7 3 47*3 5 0 1 5 6 9 51*7! 83*4 79*8 81-6 84-7!
8 — E2 — 9 7 3 6 3 4 6 4 7 3 50*8 5 6 7 55 • S| 8 5 1 82 ’8 87*0 88-6:
9 N 2 w 1 — 2 5 y 5 3 0 6 47*1 5 1 6 57 6 49 0; 80-5 80*3 83*2 83‘8

10 W 8 w 3 — 0 5 2 2 3 8 5 47-2 50 3 5 7 3 51 1
1

7 9 6 77*8 81*6 84.7

11 W 4 w 4 w 2 3 2 0 1-7 8 4 47*8 5 0 7 56 6 50- 7j 79 3 79*8 84-0 85*1
12 N1 s 1 1 S W 2, 0 6 10 5 3 6 7 47-8 50 2 5 6 3 51 84-5 81*8 84 4 85 *8
13 W 8 vv4 , N W 5, 10 10 7 9 0 9 7 47 3 5 0 5 55 4 51-71 83-9 8 5 1 85*9 86-1
14 N W 5 N W 1 W 1 10 9 10 9*7 7 7 49*2 50*1 56-4 52 0, 82*5 d5*6 88*5 87*2
15 N 2 N W 2 N W 1 10 10 10 1 0 0 4 7 49*7 51*7 5 5 9 50 7j 8 2 9 85*1 87-7 87 0

16 N W 1 N 1 W 1 9 6 2 5 7 0 7 48*7 53 0 5 6 7
1

51*9 83’0 81-8 86-8 87-41
17 — — w 4 6 9 10 8*3 0 7 48*5 51*8 56*2 52*9 8 1 3 83-1 89*4 92*3
18 N W 8 W 2 W 3 3 2 1 2 0 8 7 51*4 5 2 ’7 5 6 0 50 9 76*2 7 3 2 77*7 83*8i
19 W 8 W 4 W 1 7 7 5 6 3 7 4 47*9 49*8 55*8 50-7 78*5 79*4 82-9 84-2!
20 N 1 — N 1 1 3 7 3*7 0 6 48-7 4 9 1 55 7 50*5 81*9 8 1 4 84*4 84*3

21 N 1 N 1 N 1 7 5 0 4 0 0 5 47*7 51*5 57-7 5 0 7 80-6 78*2 85*6 86-0
22 — W 1 — 0 3 0 1 0 2 6 48* 1 52*4 56*8 5 1 1 81*6 80*2 86-7 86-0:
23 N W 3 N W 3 N W 2 1 1 7 3 0 7 6 4 7 1 5 1 7 57*9 51*7 8 3 4 8 3 4 86-7 86*8;
24 N 1 W 1 — 10 8 0 6 0 0 7 46*8 4 9 1 57 3 50*9 85*3 84'3 86-2 86-7;
25 — W 8 W 2 0 1 7 2*7 0 5 4 5 5 4 8 8 5 6 6 51*1 82*9 83*0 88*0 86*7

26 W 5 w 5 _ 10 5 0 5 0 7 7 4 7 3 51-2 58*8 51 0 83*6 83 3 88-7 87*5
27 — s w 3 S W 1 0 3 2 1*7 2 4 47-1 5 0 6 56*5 50 1| 83*2 7 9 2 8 4 2 86 8
28 w 1 W 2 —  * 0 0 0 0 0 7 4 4 8 0 5 0 9 56-7 51 *2| 80-1 8 0 7 87-9 85*4;
29 — s 1 S 1 1 1 8 3 3 0 4 47 0 50-8 55' 7 51 *0j 82-8 83*4 85*9 85*7!
30 w 1 W 8 w 2 5 1 0 2 0 2 4 4 7 5 5 0 2 55*7 50*7i 8 3 3 82*7 88-8 85-9,
Ok'<X>NJ•O
— — — 4*4 5*2 4 3 4*6 4 3 5*5 — — — — — — — ' — 1

A  szélirányok eloszlása : N. NE. E. SE. S. SW. W. NW. — Közép szélerősség : 1*8.
százalékokban : 16 4  0 0 1 4  0  0 5*5 6*9 54 8 15*0

A  szélirányok jelölésmódja ugyanaz, melyet Angolországban használnak, ú. m. észak =  N  (north), dél =  S 
(south), kelet — E  (east), nyűgöt =  W  (west).
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